
A második világháború olyan 
mértékû változásokat hozott 

létre a világ országainak, 
földrészeinek erôviszonyaiban, ame-
lyek valamilyen mederbe terelése, 
rendszerbe foglalása elkerülhetetlen 
volt. Nem túlzás azt mondani, hogy 
a XX. század világháborús idôszaka 
még nem is ért véget, mert a korábbi 
rend szétszórt elemei még nem ren-
dezôdtek el az új keretekben. A hábo-
rús rendzavarás következményei 
csak fegyvernyugvás állapotában 
tudnak rendezôdni. Ilyen állapot szül-
te az európai államok egyesülését, 
csakúgy a Szovjetunió széthullását. 
Közép-Európának, vagy ha úgy tet-
szik, Európa keleti felének katonai 
hódoltsága is háborús állapot volt, 
minden szerves fejlôdéssel ellentét-
ben. Az Egyesült Államok európai ka-
tonai jelenléte csak annyiban külön-
bözött, hogy elviselhetôbb volt, és év-
tizedek során feloldódott valóságos 
szövetségesi viszonnyá, amiben az 
egykori ellenség is helyet kapott.  

A történelem tanulsága, hogy ahol 
hatalmi vákuum keletkezik, azt a kéz-
nél lévô erô betölti. Az oroszok elvo-
nulásával hagyott katonai vákuumot 
az amerikaiak által létrehozott kato-
nai szövetség töltötte be, amelyben az 
amerikai mellett az európai országok 
súlya elmarad.

Nézzük a hivatalos megfogalmazást: 
„Az 1949 áprilisban aláírt Észak-atlan-
ti Szerzôdést – amely a szövetség jogi 
és szerzôdéses alapját képezi – az 
Egyesült Nemzetek (ENSZ) Alapok-
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mányának 51. cikkelye alapján dol-
gozták ki, megerôsíti a független álla-
moknak az egyéni vagy kollektív vé-
delemhez való jogát. A szövetség cél-
ja békés, baráti kapcsolatok elômoz-
dítása a térségben. Az Észak-atlanti 
Szerzôdés Szervezete (NATO) alkotja 
a szövetség céljainak megvalósítását 
szolgáló struktúrát. Kormányközi 
szervezet, amelyben a tagállamok 
megôrzik teljes szuverenitásukat és 
függetlenségüket. A szervezet fóru-
mot nyújt bármilyen általuk felvetett 
kérdés közös megvitatására, és dön-
téseket hoz a biztonságukat érintô 
politikai és katonai ügyekben. Bizto-
sítja a megfelelô szervezeteket, ame-
lyek elôsegítik a tagállamok közötti 
konzultációt és együttmûködést poli-
tikai, katonai, tudományos és gazda-
sági téren egyaránt. A NATO biztosít-
ja a transzatlanti kapcsolatot, ame-
lyen keresztül Észak-Amerika bizton-
sága tartósan kapcsolódik Európa biz-
tonságához.”

A NATO-t a moszkvai diktatúra 
szovjetellenes katonai szövetségnek 
tekintette, annak ellenében hozta lét-
re a Varsói Szerzôdést. Ilyen tulajdon-
ságában reménykedtek a Vasfüggöny 
mögötti népek is. A NATO ilyen félel-
meknek illetve reményeknek nem fe-
lelt meg, soha semmiféle konfliktusba 

nem keveredett a szovjet erôkkel, an-
nak mûvelési területeit nem zavarta. 
Európai jelenléte látszik legfontosabb 
szerepének. A Szovjetunió összeom-
lásával nem szûnt meg, tehát a hirde-
tett és neki tulajdonított szerep nem 
igazolódott, ellenben új alakot öltött 
1991-ben, amikor a NATO állam- és 
kormányfôinek novemberi római ér-
tekezlete elfogadta a megfogalmazott 
új biztonságpolitikai követelménye-
ket, amelyeknek kötelesek megfelelni 
a tagállamok. Mondhatni, hogy a ke-
letkezett katonai vákuum-adta hely-
zetet kihasználva új lendületet adott 
a mindaddig csak a status quo ôrzését 
ellátó szervezetnek. 1999-ben a NATO 
új tagokkal – köztük Magyarországgal 
– bôvült. A szövetség 50 éves fenn-
állása alatt hadviselô félként elôször 
avatkozott be egy európai fegyveres 
konfliktusba, majd hosszú távon elkö-
telezte magát a koszovói békefenn-
tartás mellett. A NATO 2002 novem-
berében Prágában megtartott csúcs-
találkozóján hét közép- és kelet-euró-
pai állam kapott meghívást a szövet-
ségbe 2004-ben való belépésre. Ezek 
az államok: Bulgária, Észtország, 
Lettország, Litvánia, Románia, Szlo-
vákia és Szlovénia.

A napi hír az, hogy a NATO 26 tag-
állama Románia fôvárosában tartotta 
meg legújabb csúcsértekezletét ápri-
lis 2–3–4-én. Eredetileg Portugália, 
majd Lettország fogadta volna a 
csúcsértekezletet, de „Románia érde-
melte meg a megtiszteltetést, mert 
sietett hozzájárulni a szövetségesek 
közös erôfeszítéséhez Afganisztánban 
és az iraki háború stabilizálásában.”

Bukarestben Horvátország és Albá-
nia is NATO-tag lett. A Jugoszlávia 
felbomlását követôen kivált, és a kö-
zelmúltban függetlenséget elnyert 
Macedónia felvétele pedig csak a gö-
rög vétó miatt hiúsult meg – az or-
szág nevét kifogásolva. Montenegró 
és Bosznia–Hercegovina is a felvé-
telre törekszik, a tanács határozata 
szerint velük beindítják a „fokozott 
párbeszédet”. A NATO így lassan az 
egész balkáni régióra kiterjed. Szer-
bia – érthetôen – sértve érzi magát, 
nem kíván belépni a NATO-ba. Belg-
rádban süket fülekre talált George 
Bush amerikai elnöknek a bukaresti 
NATO-csúcson elhangzott kijelentése 
a Szerbia iránti „kitárt ajtókról”. 
Vojislav Kostunica kormányfô javas-
latára ugyanis már tavaly parlamenti 
határozatot fogadtak el a katonai 
semlegességrôl, Koszovó elszakadása 
óta pedig a szerb kormány még in-
kább elzárkózik a NATO-tól. A haza-
fias pártok mindegyike a leghatáro-
zottabban elutasítja a tagság gondo-
latát, Kostunica demokratái pedig 

egyenesen azzal a váddal rukkoltak 
elô, hogy Amerika NATO-bábállamot 
hozott létre Koszovóban. Sem a sajtó, 
sem a közvélemény nem rokonszen-
vez az észak-atlanti katonai szövet-
séggel, és felrója a koszovói konflik-
tust lezáró bombázásokat.

Érzékeny témának bizonyult Orosz-
ország szomszédságában két volt 
szovjet köztársaság, Ukrajna és Geor-
gia (Grúzia) meghívásának kérdése 
NATO-tagságra. Amerika nagyon 
erôs szorgalmazásával szemben Né-
metország és Franciaország ellenezte, 
félve az amúgy is feszült viszony 
rosszabbodásától Oroszországgal. A 
két ország csatlakozási akciótervbe 
történô meghívásáról decemberben 
tárgyalnak majd a külügyminiszte-
rek. 

Ha stratégiailag nézzük a folyamat-
ba tett NATO-terjeszkedést, az két 
olyan térséget érint, ami joggal fel-
kelti az oroszok érzékenységét. Egyik 
a Balkán (az orosz tervek állandó 
terepe), a másik a Fekete tenger. 
Utóbbi még érzékenyebb, hiszen nem 
régen a teljes part mentén orosz ka-
tonai parancsszavak hangzottak, ma 
ilyenként csak egy kis partszakasz 
maradt, és ha Ukrajna és Georgia 
is csatlakozik, a Fekete tenger – kis 
híján – NATO-beltenger lesz, hiszen a 
görögök, törökök, bolgárok, románok 
már csatlakoztak. 

Putyin ismételten kinyilvánította 
rosszallását a katonai szövetség 
Oroszország határaira telepítése mi-
att. Az orosz elnök szerint ez a törek-
vés a múltat idézi, amikor Oroszor-
szág ellenségnek számított. „Ahhoz, 
hogy javuljon a viszony Oroszország-
gal, nem a volt szovjet tagköztársa-
ságok bevonására van szükség a ka-
tonai szövetségbe, hanem a viszony 
javítására, magával Oroszországgal.” 
– mondta a Putyin, hozzátéve, hogy 
országa így kevésbé élesen reagálna 
bizonyos ügyekben. Az orosz elnök 
ezzel az amerikai rakétapajzsra utalt, 
amely Moszkva szerint nem Iránból 
induló rakétákra, hanem Oroszország 
ellenôrzésére irányul.

A bukaresti tanácskozás másik tár-
gyalási pontja, amerikai rakétabázis, 
rakétaközpont létesítése. Itt vissza-
utalunk egy tudósításra (Népszabad-
ság Online, 2008. március 20) amely 
szerint: „»Oroszországnak módja lesz 
mind emberi tényezô, mind technikai 
eszközök felhasználásával ellenôrizni, 
mit csinál az amerikai rakétapajzshoz 
tartozó kelet-európai radarállomás és 
ténylegesen milyen állapotban van 
az elfogórakéták bázisa« – közölte az 
orosz külügyminiszter az Izvesztyija 
címû lapnak adott interjút a tárgyalá-
sokról, amelyeket kedden Condoleez-

za Rice amerikai külügyminiszterrel, 
valamint a két ország védelmi minisz-
tereivel folytatott Moszkvában. Lav-
rov elmondta: az amerikai fél kész 
egy sor bizalomerôsítô intézkedésre, 
»amelyekkel megbizonyosodhatunk 
arról, hogy a rendszer nem ellenünk 
irányul«, ugyanis sikerült meggyôzni 
az amerikai felet arról, hogy az orosz 
félelmek nem alaptalanok. A minisz-
ter rámutatott, hogy a rakétapajzs 
kérdését Washingtonban végleg el-
döntötték, és az ezzel kapcsolatos 
orosz álláspont ismert, miszerint a lé-
pés gyengíti a világ stratégiai stabili-
tását. »Ugyanis nem csupán a Kelet-
Európában telepítendô egy radarról 
és tíz elfogórakétáról van szó, hanem 
egy fejlesztés alatt álló rendszerrôl, 
amely lefedi majd Japánt, a Csendes-
óceán déli részét és Nagy-Britanniát 
is« – mondta. Az amerikai rakétapajzs 
elemeinek tervezett kelet-európai te-
lepítését – amelynek keretében Cseh-
országban radarállomás, Lengyelor-
szágban tíz elfogórakétát befogadó 
támaszpont épül – Washington azzal 
indokolja, hogy az olyan, aggodalomra 
okot adó országokkal szembeni védel-
met szolgálja, mint Irán és Észak-
Korea, de nem irányul Oroszország 
ellen. Moszkva kezdettôl fogva tilta-
kozott az amerikai terv ellen, amely-
nek valódi célja, orosz illetékesek sze-
rint, az orosz nukleáris elrettentô erô 
gyengítése. Szergej Lavrov általában 
az orosz–amerikai kapcsolatokról 
szólva elmondta: a két országnak 
nincs joga ahhoz, hogy ne törôdjön a 
nemzetközi biztonsággal, és sok tekin-
tetben egybeesnek az érdekei a terro-
rizmus elleni harctól a különbözô he-
lyi konfliktusok rendezésétôl a bizton-
ságos atomenergetikai rendszerek tá-
mogatásán, a nukleáris fegyverek 
terjedésének megakadályozásán át 
egészen a kábítószerek és a szerve-
zett bûnözés elleni harcig, s ezeket 
nem lehet feláldozni a felmerülô né-
zeteltérések miatt, még az olyan elvi 
kérdések miatt sem, mint a rakéta-
pajzs, a fegyverzetkorlátozás, Koszo-
vó, vagy a fegyverek elhelyezése a 
világûrben. »Úgy véljük, számos kér-
désben, amelyben ma még nézetelté-
rés van, egyetértésre tudunk majd 
jutni, másokban, mint például Koszo-
vó ügyében, ezt nem érjük el. De 
minden nézeteltérés mellett Oroszor-
szág természetesen érdekelt abban, 
hogy mélyítse az együttmûködést 
mindazokon a területeken, ahol egyet-
értés van: ez Vlagyimir Putyin elnök 
álláspontja, ezt erôsítette meg Dmit-
rij Medvegyev megválasztott elnök 
Condoleezza Rice-nak és Robert Ga-
tesnek, és ezt vallja George W. Bush 
amerikai elnök is« – mondta Lavrov 
az interjúban.”

A leköszönô elnök hangsúlyozta: hi-
vatali évei országa feltámadásának 
idôszakát képezték. Szerinte Oroszor-
szág ma a világpolitika egyik legfon-
tosabb szereplôje, nélküle semmit

(Folytatás a 4. oldalon) 
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Április 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Rudolf nevû kedves olvasóinkat.
Rudolf: A germán Hrodolfból alakult 

át, jelentése: dicsô farkas.
Köszönthetjük még Anasztázia, 

Ince, Megyer, Klára, Raul, Rezsô, 
Zia nevû barátainkat.
Április 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Andrea, Ilma nevû kedves olvasóin-
kat.
Andrea:  Az  Andreas férfinév latinos 

nôiesítése.
Ilma: Vörösmarty névalkotása az Ilo-

na és a Vilma nevekbôl.
Köszönthetjük még Aladár, Apolló, 

Benedek, Hermina, Uzor,Verner 
nevû barátainkat. 
Április 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Emma nevû kedves olvasóinkat.
Emma: német eredetû nôi név, Irmin 

germán istenség nevébôl vagy hermi-
on germán néptörzsbôl származik, a 
ma-gyarban a német Erma megfele-
lôje.
Köszönthetjük még Ezékiel, Gerald, 

Gilda, Kocsárd, Kunó, Leó, Malvin, 
Geraldine nevû barátainkat.
Április 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tivadar nevû olvasóinkat.
Tivadar: A görög Theodorosz név 

latinosított Theodorus formájának 
rövidülése. Jelentése: Isten ajándéka.
Köszönthetjük még Aladár, Dejte, 

Konrád, Marián, Odette, Töhötöm 
nevû barátainkat.
Április 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Konrád nevû olvasóinkat.
Konrád: A német Konrad névbôl 

származik, mely a Kuonrat fejlemé-
nye. Elemeinek jelentése: merész és 
tanács.
Köszönthetjük még Adorján, Zsom-

bor, Simon, Zelma nevû barátainkat.
Április 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Csilla és Noémi nevû olvasóinkat.
Csilla: Vörösmarty  Mihály névalko-

tása a csillog, csillag szavak tövébôl. 
Noémi: Héber eredetû, jelentése: 

gyönyörûséges.
Köszönthetjük még Attila, Kál, Ke-

lemen, Kelen, Leonidász, Sándor, 
Tatjána nevû barátainkat.
Április 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Béla nevû olvasóinkat.
Béla: Több származtatása van. 1. A 

régi magyar Bél személynév. 
Köszönthetjük még Adalbert, Berta, 
Albert, Egon, Egyed, Ilma nevû ba-
rátainkat.

A tízmilliomodik Wikipedia-szócikk szerzôje 1943-ban született. Mûvelôdés-
történész, könyvtáros, a sajtótörténet doktora. Szegeden él és a személyi számí-
tógépek hôskorában, a nyolcvanas évek elsô felében vette az elsô gépét. „Men-
tem a Commodore 64-esért ki Bécsbe”. A közösségi lexikon magyar változatának 
nagyjából 300 fôs szerkesztôgárdájához nyugdíjazása után, 2007 elején csatla-
kozott. Több tucat szócikket írt már, és ezernél is több bejegyzés szerkesztésében 
mûködött közre.

Pataki szerint „nagyon jók a magyar wikipediások, elhivatottak, lelkiismere-
tesen dolgoznak, és megbízható anyagokat hoznak létre.” Probléma viszont, 
hogy a magyar közmûvelôdési intézmények idegenkednek az internetes nagy-
lexikontól. Így aztán kiváló szócikkek készülnek ingyen és bérmentve például 
múzeumokról, a bennük ôrzött mûtárgyakat viszont nem szabad fotózni és 
végül csak a kívülrôl, az épületekrôl készült felvételek jelenhetnek meg a Wiki-
pedián.

Pataki Márta — mint fogalmazott — „nagy lokálpatrióta”. Szócikkeinek 
nagyjából a fele szülôhelyéhez, Szenteshez vagy otthonához, Szegedhez kapcso-
lódik. Ô a szerzôje például az 1879-es nagy szegedi árvízrôl készült összefog-
lalónak és Tisza Lajosról, az árvíz utáni újjáépítés vezetôjérôl is ô írt. A 
szócikkek másik fele Pataki tudományos munkásságához kötôdik. A miniatúra 
(kezdetben: a kézzel írott középkori kódexek szövegébe illesztett apró kép) 
fogalmának történeti jelentésváltozása vezette Nicolas Hilliardhoz, a „kis-
méretû arcképként” értett miniatúrafestészet XVI. századi angol képviselôjé-
hez. A mûvész munkásságát tárgyaló szócikk a tízmilliomodik. „Mindig hajnalig 
dolgozom, ez a munka is negyed kettô körül került fel. Véletlen, de nagyon 
boldog vagyok, hogy a magyar Wikipedián készült el a tízmilliomodik szócikk, 
és hogy én vagyok az eredeti szerzô” - nyilatkozott Pataki Márta az MTI-nek. 
Következô munkája a londoni National Portrait Gallery, amelynek gyûjtemé-
nyében számos Hilliard-képet ôriznek. „Sajnos most nincs elég idôm a szócikkí-
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Megerôsítette Gyurcsány 
Ferencet az MSZP-frakció

Szavazott a szocialista frakció arról, hogy továbbra is Gyurcsány Ferenc 
miniszterelnökségével folytassák a kormányzást — tudta meg az MTI a 
frakcióülés után.

A távirati iroda úgy értesült, hogy a képviselôcsoport meghallgatta a 
miniszterelnök helyzetértékelését, majd ahhoz, több órán keresztül, több mint 
negyvenen szóltak hozzá. A frakció tudomásul vette az SZDSZ álláspontját, és a 
szocialista képviselôk többsége szerint ebben közös a felelôssége a koalíciós 
pártoknak — fogalmazott az egyik résztvevô.

A vitában elhangzott az is, hogy bár a szocialista választók egy része örül 
annak, hogy az SZDSZ valószínûleg kilép a koalícióból, nehezebb lesz kor-
mányozni, mint eddig. Ezért fegyelmezettebb munkára van szükség, kevesebb 
törvényben és több rendeletben gondolkodnak -— nyilatkozta név nélkül az 
egyik frakciótag.

A miniszterelnök a vitában arról is beszélt, hogy ha az SZDSZ azt mondja, az 
ô személye az akadálya a koalíció fennmaradásának, és esetleg távozna, akkor 
ezután egy újabb akadályt találna a liberális párt.

A távirati iroda úgy tudja, abban is megállapodtak, hogy április 30-ig új 
programot készít az MSZP, amelyben a legfontosabb feladatokat is rögzítik. 
Információ szerint Karsai József a frakcióülésen felvetette, hogy el kellene 
számoltatni az SZDSZ-t, mire költötték el „azt a rengeteg pénzt”.

Biztonság és reform mottóval, és továbbra is Gyurcsány Ferenc vezetésével 
új kormányzati szakasz kezdôdik — jelentette be Lendvai Ildikó, az MSZP 
képviselôcsoportjának csaknem ötórás budapesti tanácskozását követô sajtótá-
jékoztatón.

„Készek vagyunk és felkészültünk az önálló kormányzásra” — mondta a 
szocialisták frakcióvezetôje. A politikus közölte: a kormányzás újabb szakaszát 
a Munka, tudás, tulajdon programja mentén, az egészségügyben szükséges 
változtatásokkal, és továbbra is Gyurcsány Ferenc vezetésével folytatják. 

Igazolták az önálló 
hun nyelv létezését

Szenzációs kiadvány látott napvilágot a hazai könyvpiacon. A Napkút Kiadó 
megjelentette a tavaly hazánkban is járt belsô-mongol nyelvészprofesszor, 
Ucsiraltu kínai történeti forrásokban található hun nyelvi emlékekrôl (glosz-
szákról) szóló tanulmányait, amely nemcsak a hazai, de a nemzetközi tudomá-
nyos nyelvészeti irodalomban is hiánypótló kutatási eredménynek számít. 

A magyar olvasóközönség, de számos tudományos kutató elôször ismerked-
het meg a régi kínai forrásokban fennmaradt hun szavakkal és kifejezésekkel. 

 Bár az elmúlt évszázadban az úgynevezett nyelvi glosszákból a nemzetközi 
orientalista szakirodalomban már megjelent néhány elemzés, azok a hazai tudo-
mányos életben csak töredékesen váltak ismertté. A könyv igazi jelentôsé-
ge ezért abban rejlik, hogy a kínai átírásban fennmaradt hun szavakat elôször 
rekonstruálták átfogó nyelvészeti rendszerrel, amelyre eddig nem volt példa a 
nemzetközi nyelvészeti irodalomban.

A mûben hét tanulmányt olvashatunk, amelyek a Belsô Mongóliai Tudomány-
egyetem Tudományos Folyóiratában jelentek meg az 1990-es évek második 
felétôl. A cikkekben találunk néhány nagyon fontos hun mûveltségi szót, 
melynek megvannak a török, mongol, sôt magyar változatai is, ilyen a magyar 
pecsét hun változata, amelyet eddig csak a tabgacs nyelvbôl mutatott ki a híres 
mongolista Ligeti Lajos. Ucsiraltu és a kínai nyelvészek a magyar történeti 
krónikákban szereplô, eddig kazár eredetûnek vélt kadar méltóságnév korai, 
hun változatát is megtalálni vélték a korai forrásokban.

A kínai és a korai altáji hangtörténetet egyaránt elemzô nyelvészeti munká-
ban nemcsak pusztán szófejtéseket és azok magyarázatait találjuk meg, hanem 
megismerkedhetünk a korai belsô-ázsiai népek gondolkozásával és különleges 
hitvilágával, melynek egyes elemei a máig élô természeti „vallásban”, a ma 
sámánizmusnak nevezett természeti hitben megôrzôdtek. Sôt, Ucsiraltu kimu-
tatta, hogy az ôsi Földanya kultuszt a korai belsô-ázsiai sztyeppei övezetben 
„hitü”-nek hívhatták, amely igazolja Vámbéry Ármin és Szentkatolnia Bálint 
Gábor korábbi elképzelését, és megoldhatja az eddig ismeretlen eredetûnek 
vélt magyar hit szó etimológiáját.

Nemcsak a nyelvészek találhatnak forradalmian új adatokat a könyvben, 
hanem a hazai és külföldi történészek számára fontos adatok szerepelnek a hun 
államszervezetrôl.

Valószínûleg nem a professzor által kínált megoldás az egyedüli lehetôség a 
hun nyelvi glosszák megfejtésére és értelmezésére, de a munka mindenképpen 
korszakalkotó lehet a magyar tudományosság életében. Felhívja a figyelmet a 
hun nyelvi emlékek tanulmányozásának szükségességére, ahogyan erre már 
több kutató, többek között már Otto Maenchen-Helfen is utalt még az 1960-as 
években. Ucsiraltu kutatásai megerôsítik azon nyugat-európai nyelvészeti 
álláspontot, akik szerint létezett önálló hun nyelv.

A kötet megjelenését a szerkesztôk reményei szerint élénk vita kíséri majd, 
és a termékeny szócsaták, tudományos viták, szakcikkek hozzásegítenek min-
ket ahhoz, hogy jobban megismerjük ennek az ôsi belsô-ázsiai népnek sokrétû 
kultúráját és nyelvét, sôt a mûben idézett kínai forrásokat egyéb, tudományos 
szempontból is elemezzék a magyar kutatók.

Magyar a leghíresebb 
wikipédista

Elsô látásra nem tûnik tipikus internetszakértônek, pedig a magyar Wiki-
pedia-közösség aktív tagja Pataki Márta, a leghíresebb magyar online enciklo-
pédista.
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HÍREK A svédek már tudják
Még mindig van mit tanulnunk Svéd-

országtól. Stockholmban egy kiállítással 
kezdôdött az a nagyméretû kampány, 
amelynek célja, hogy a holokauszt után a 
kommunizmus bûneivel is megismer-
kedjenek az emberek. A Kistestvér min-
dent lát elnevezésû tárlat része egy 
nagyméretû kormánykampánynak, 
amely akkor kezdôdött, amikor egy ta-
valyi országos felmérés során kiderült, 
hogy a gimnazistakorú diákok kilencven 
százaléka nem is hallott a gulágról, s 
csaknem felük egymilliónál kevesebbre 
becsülte a kommunista rendszerek ál-
dozatainak számát. Ráadásul csaknem 
minden ötödik megkérdezett úgy gondol-
ta, hogy a kommunizmus a demokrácia 
egyik formája.

A tárlat fô szervezôje azt mondta, sok-
kal rosszabb a helyzet, mint valaha is 
gondolták. Míg a holokauszt szörnyû-
ségeit mindenki egyértelmûen elítélte, 
most szinte lehetetlen nyílt párbeszédet 
folytatni a kommunizmus bûneirôl, már 
csak azért is, mert a svéd parlamentben 
helyet kapott egy volt bolsevik párt, igaz, 
már más elnevezéssel. Utóbbi nyíltan 
háborgott, mert a kormánykoalíció fel-
szólította: a náci terroron kívül a kommu-
nizmus sötét korszakára is terjesszék ki 
figyelmüket.

A kiállításnak egyébként az a szovjet 
propagandahôs áll a középpontjában — 
Pavel Morozov —, aki azzal vívta ki a 
hatalom elismerését, hogy alig tizen-
három évesen feljelentette saját édesap-
ját mint a szovjet hatalom ellenségét. Ô 
volt az ideál… Nem ártana, ha idehaza is 
rendeznének hasonló kiállítást azok ér-
dekében, akik még mindig azt hiszik, 
hogy a gólya hozza a kisbabát, Gyurcsány 
Ferenc pedig a megoldást. 

Kóka, Fodor 
meg a többiek

Most van aztán igazi kupleráj a Szabad 
Demokraták Szövetségénél! Még a leg-
rafináltabb megmondóemberek sem 
tudnak pontos választ adni arra, ki hány 
álszavazóval vett részt a legutóbbi elnök-
választáson, de még arra sem, ki a na-
gyobbik csaló a fotókon felhôtlenül ne-
vetgélô két karakán államférfi, a 
grüberlis Kóka János, illetve a Pál utcai 
fiúvá nemesedett Fodor Gábor közül.

Menet közben kiderült, hogy az elnök-
választási turpisságokat vizsgáló Jüttner 
Csaba — ô egy személyben a vizs-
gálóbizottság — megyéjébôl, Szabolcs-
Szatmár-Beregbôl is volt sumák szavazó, 
nem csak Borsodból. Most már azt sem 
lehet kizárni, hogy az örökké derûs Kóka 
vezér jókedve is elszáll, amint mélyebben 
beletekint a valódi részletekbe. Egyelôre 
csak annyi biztos, hogy kemény hatalmi 
harc kezdôdött a kisebbik koalíciós 
pártban. És ez végtelenül szánalmas. 
Hogy ki kinek adja a pofonokat, nehezen 
követhetô, a belsô „vizsgálat” minden-
esetre azt sugallja, hogy az álküldöttek a 
vesztes Fodorra szavaztak. Másképpen 
fogalmazva, a gyôztes Kóka még annál is 
gyôztesebb, mint hittük volna…

Az igazság viszont az, hogy az ember jó 
szívvel valójában egyik félnek sem tud 
igazat adni. A pártvezetés szempontjából 
a gondot az jelenti, mi lenne, ha ez a pár-
tocska is kettészakadna, s lenne belôle 
egy-egy ványadt sikoly, amely ott tén-
feregne a két nagy között, keresgélve a 
szavazótábort és az elveszített bizalmat.

Nagyon úgy néz ki, hogy az SZDSZ 
felfalta önmagát.

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

rásra, de örömteli okból; Kanadától Kínáig annyi gratuláció érkezik, hogy alig 
gyôzök válaszolni rájuk” — mondta a leghíresebb magyar online enciklopédista.

A Wikipedia ingyenes, önkéntes alapon, szabadon szerkeszthetô, tovább-
fejleszthetô lexikon az interneten, több mint 250 nyelven. 2001-ben indult és ma 
már a legnagyobbakkal is felveszi a versenyt: a német változat például a 
felhasználók megítélése szerint aktuálisabb és pontosabb a nagy tekintélyû 
Brockhaus nagylexikon online kiadásánál. A tudástár magyar változata a http:
//hu.wikipedia.org címen mûködik 2003 óta. A szócikkek száma már 91 ezer 
felett van, és az állomány bôvülésének üteme alapján a százezredik magyar 
nyelvû címszó megszületése idén tavasz végén, nyár elején várható.

Ma nem tudnák elfogadtatni 
a Benes-dekrétumokat

A Benes-dekrétumok és a magyar kérdés 1945-1948 címmel jelent meg kötet 
a második világháború utáni csehszlovák kitelepítésekrôl és szlovákosításokról; 
a kötet bemutatóját szerdán tartották Budapesten. 

 A dokumentumgyûjtemény bemutatásán Vizi Balázs nemzetközi jogász azt 
mondta: elgondolkodtató a meghozott rendeletek gondolatmenete, hiszen kon-
szolidáció helyett revans volt a Benes-dekrétum, mert a szlovák állam egyértel-
mûen a magyarok és németek számlájára írta Csehszlovákia feldarabolását.

Szerinte hiába zárták le már 60 éve a dekrétumokat, a felvidéki magyaroknak 
még mindig élô, „szimbólumteremtô erôvel” rendelkeznek. „Olyannyi békíthe-
tetlen ellentét van a két közösség politikai értelmezése között, amely csak az 
ilyen kötetekkel, a dokumentumok közzétételével lehet eloszlatni” — mondta.

Stefan Sutaj, a Szlovák Tudományos Akadémia Társadalomtudományi 
Intézetének igazgatója, a kötet társszerzôje hangsúlyozta: a magyaroknak is 
meg kell érteniük a szlovák fél álláspontját, hogy a magyarok „szívvel” köze-
lítenek a dekrétumok felé, a szlovákok pedig nem tudják beleélni magukat a 
magyarok helyzetébe. Mint fogalmazott, a szlovákokból hiányzik az empátia 
ehhez.

Tóth Imre jogász, társszerzô a dekrétumokkal kapcsolatban elmondta: meg-
vizsgálták, hogy milyen hatásai lennének a dekrétumoknak akkor, ha manapság 
lépnének hatályba. Ha ma hoznák meg ezeket a törvényeket, akkor nem lép-
hetnének hatályba, hiszen magasabb, nemzetközi törvények tiltják a diszkrimi-
natív törvények hatályba lépését — hangsúlyozta.

A Benes-dekrétumokat a második világháború után hozta Edvard Benes, 
akkori csehszlovák elnök, melynek nyomán megvalósították a lakosságcserét, a 
magyarokat vagy Magyarországra, vagy Csehországba deportálták, elvették 
állampolgárságukat. A kérdés a mai napig lezáratlan, a szlovák parlament 
ugyanis 2007 szeptemberében megerôsítette a Benes-dekrétumok sérthetetlenségét.

Cigi vagy nem cigi — 
ez itt a kérdés 

A most elkészült dohányzás elleni törvénytervezet szerint a jövôben nem 
lehet sem a vendéglátóhelyeken, sem a színházakban rágyújtani. A teátrumok-
ban viszont kivétel lesz a színpad, ahol — ha ez a mûvészi kifejezés eszköze — 
cigarettázhat a színész. 

Lukács Sándor, a Vígszínház mûvésze szerint értelmetlen lenne megtiltani 
a színpadon a dohányzást. Szerinte ez a mûvészi szabadságba való beleszólás 
lenne. „Egyébként is, hogyan lehetne mondjuk egy nikotinistáról szóló darabot 
eljátszani úgy, hogy számûzzük a bagót a darabból? Sehogy, hiszen nem lenne 
hitelesen ábrázolva a történet. Ugyanakkor, mondjuk egy láncdohányosról 
szóló színmûnek, aminek a végkifejlete arról szól, hogy meghal a fôhôs, még 
visszatartó ereje is lehet, és elképzelhetô, hogy a nézô a darab hatására hagyja 
abba dohányzást véglegesen” — állítja. 

Lukács régebben sokat dohányzott, de két éve lerakta a bagót. „Nem vagyok 
misszionárius, senkit nem akarok lebeszélni a cigirôl, viszont amióta nem 
gyújtok rá, kerülöm a füstös helyeket” — mondja. 

Márta István, az Új Színház igazgatója — aki huszonkét évig dohányzott, de 
hat éve leszokott a cigarettáról — Lukács Sándorhoz hasonlóan a darab írójának 
és rendezôjének tartja fenn a jogot, hogy eldöntse, számûzi-e a mûbôl a füstös 
jeleneteket. Szerinte, ha errôl más rendelkezik, az egyértelmû cenzúra. „Ki 
tudná elképzelné Maigret felügyelôt pipa nélkül. Az persze más kérdés, és sem-
miképpen nem nevezhetô cenzúrának, hogy a színpadon történô cigarettázásnál 
vagy pipázásnál tûzoltósági engedélyt kell kérniük a színházaknak. Ez bizton-
sági szempontból jogos és kötelezô.”

Új terminállal bôvül 
a Ferihegyi repülôtér 

Rendkívül szûkösek lettek mára a kapacitások a Ferihegyi repülôtér 2-es 
terminálján a forgalom jelentôs emelkedése miatt, és az utasok körülményeit 
nehezíti a március 31-tôl érvényes schengeni határnyitás is. Utóbbi miatt 
ugyanis változott a repülôtér forgalmi rendje, ám az utasok többsége csak a 
kisebb 2A terminált használhatja. A repülôtér vezetôi ugyan arról döntöttek, 
hogy a schengeni államokba tartó, vagy onnan érkezô utasok ezentúl a 2A 
terminált vehetik igénybe, de a létesítmény kisebb, mint a 2B terminál. Elôbbin 
a jegykezelési pultok (check-in) száma 24, és az utasok három biztonsági 
ellenôrzési pontot használhatnak a beszállás elôtt, a 2B terminálon harminc 
jegykezelô pult és négy utasellenôrzô létesítmény van. Ezzel együtt a 2A-n 
fordul meg az utasok 69 százaléka. Ezért csúcsidôben sokat kell várakozni a 
beszálláskor, és a repülôgépeknek sincs elég parkolóhelyük, ami tovább lassítja 

a forgalmat. 
Szollár Domokos, a repülôteret üzemeltetô Budapest Airport (BA) Zrt. 

szóvivôje lapunk érdeklôdésére elmondta: a forgalmi problémákból adódóan a 
2-es terminál bôvítése a legsürgetôbb feladat Ferihegyen, ezért a fejlesztések 
még tavasszal elkezdôdnek. A terminál átalakítása a legfontosabb része annak 
a négyéves beruházási programnak, amelyre 65 milliárd forintot költ — mint 
arról már beszámoltunk, ez szerepel a privatizációs szerzôdésben — az 
üzemeltetô. A fejlesztések révén 2009 nyarára egy új utascsarnok — „Égi 
udvar” — épül a 2A és a 2B terminál közé, amivel a mostaninál nagyobb 
területet és a jelenlegieknél lényegesen tágasabb várótermeket vehetnek 
igénybe majd az utasok, és a repülôtér forgalmi rendje is megváltozik. 

Az új csarnok átadása után egy helyen bonyolódik az utasbiztonsági 
ellenôrzés, ehhez 14 új kaput helyez üzembe a BA. A jegykezelô pultok száma a 
két jelenlegi terminálon negyven százalékkal bôvül, ezenkívül 26 új beszál-
lókapu épül, ahonnan az utasok közvetlenül a repülôgépekhez juthatnak. Ehhez 
egyébként két új mólót kell létrehozni az érkezô, illetve induló gépek foga-
dásához a terminálok elôtt, az egyik 2010-re, a másik 2011-re készül el. Az áta-
lakítások után a schengeni államokból érkezô gépek a 2B terminált is hasz-
nálhatják. A repülôtéri terminálon 48 ezer négyzetméter új terület létesül 
— elôtte 2400 férôhelyes parkoló épül —, ami a mûszaki színvonal emelésével 
együtt lehetôvé teszi, hogy a fejlesztések befejeztével a jelenlegi hét- helyett 
húszmillió utas forduljon meg a légikikötôben.

Az emberek elôre hozott 
választásokat akarnak! 

A Századvég és a Forsense kérdôíves kutatást végzett a héten kirobbant koa-
líciós válság megítélésérôl és lehetséges következményeirôl. A megkérdezettek 
99 százaléka hallott arról, hogy Gyurcsány Ferenc miniszterelnök felmentette 
Horváth Ágnes egészségügyi minisztert, és 62 százalékuk teljes mértékben 
vagy inkább egyet is értett ezzel a döntéssel. A népszerûségi rangsorok utolsó 
helyén álló egészségügyi miniszter elmozdítása tehát a válaszadók közel két-
harmadának az egyetértését váltotta ki. 

Az ilyen nagyságrendû választói konszenzus mögött az egészségügyi reform 
szocialista szavazóbázisában tapasztalható elutasítottság is kimutatható: az 
MSZP-szavazók közül kétszer annyian támogatják a miniszterelnök döntését 
(49 százalék), mint ahányan ellenzik (24) azt. A Fidesz szavazóinak három 
negyede (75 százalék), és még a pártválasztásukban bizonytalanok többsége 
(57) is helyesli a miniszter asszony távozását, az ô körükben is csupán 24 száza-
lékuk van inkább ellene ennek a döntésnek. 

Erôsen megosztja a közvéleményt az SZDSZ azon döntése, hogy Horváth 
Ágnes leváltása után visszahívja minisztereit a kormányból. Jóllehet a döntés 
támogatói vannak többen (49 százalék), ám kisebb részük helyesli csak ezt 
fenntartások nélkül. 35 százalékuk inkább ellenzi, míg minden hatodik meg-
kérdezett (16 százalék) nem tudott vagy nem kívánt állást foglalni a döntéssel 
kapcsolatban. A Fidesz szavazóinak kétharmada inkább egyetért az SZDSZ-es 
miniszterek visszahívásával, az MSZP-szavazók többsége (55 százalék) viszont 
inkább ellenzi azt. A bizonytalan pártpreferenciájúakat osztja meg leginkább 
az SZDSZ lépése, 47 százalékuk ellenzi, 39 százalékuk pedig helyesli az SZDSZ 
döntését. 

Az összes megkérdezett 39 százalékának kisebb vagy nagyobb mértékben 
romlott az SZDSZ-rôl alkotott véleménye az utóbbi napok történései hatására, 
javulásról viszont mindössze 9 százalékuk számolt be. A válaszadók közel 
felének (49 százalék) nem változott a véleménye, a Fidesz szavazók fele, a 
bizonytalan pártválasztásúak 53 százaléka nyilatkozott így. Az MSZP-szavazók 
56 százaléka szemében viszont romlott az SZDSZ megítélése. A számokból az is 
látható, hogy míg az SZDSZ döntésének magas támogatottsága a koalíció 
felbomlásában érdekelt Fidesz-szavazóknak köszönhetı, addig a liberális párt 
negatív megítélése mögött az MSZP-szavazók és a bizonytalanok táborához 
tartozó baloldali szavazók ítélete húzódik meg. A késôbbiekben derül majd ki, 
hogy a kisebbik kormánypárt döntése hosszabb távon milyen irányban és 
mértékben változtatja meg a róla kialakult képet. 

A jelenlegi politikai helyzet kialakulásáért a kérdezettek közel ugyanakkora 
arányban tartják nagy vagy nagyon nagy mértékben felelôsnek Gyurcsány 
Ferencet és Kóka Jánost (71 ill. 69 százalék), valamint az MSZP-t és az SZDSZ-t 
(69 ill. 64). A kérdezettek több mint fele (57 százalék) mind a két politikust, 
illetve mindkét pártot (56 százalék) felelôsnek tarják a helyzetért. Ugyanakkor 
mindössze egyharmadra tehetô az Orbán Viktort, illetve a Fideszt nagymér-
tékben felelôsnek tartók aránya. A Fidesz szavazóinak döntô többsége Gyur-
csány Ferencet (95 százalék) és az MSZP-t (88) tartja felelôsnek, ehhez képest 
valamivel kevesebben mondják ugyanezt Kóka Jánosról (79 százalék) és az 
SZDSZ-rôl (73). Az MSZP-szavazók alapvetôen az SZDSZ elnökét, illetve magát 
a pártot teszik felelôssé a kialakult helyzetért (79 ill. 59 százalék), valamint Or-
bán Viktort (65) és a Fideszt (60). Ezzel szemben a szocialista szavazók alig több 
mint egyharmada értékeli csak nagynak az MSZP, illetve a miniszterelnök 
felelôsségét.  

A jelenlegi politikai helyzet öt lehetséges megoldása közül az elôre hozott 
választások élvezi a válaszadók legnagyobb támogatottságát, relatív többségük, 
42 százalékuk választaná ezt az opciót. Ezt követi — támogatottságban messze 
lemaradva — az SZDSZ visszakozásának köszönhetôen az eredeti koalíció 
helyreállítása (19 százalék), míg a jelenleg körvonalazódó variáció, a kisebbségi 
kormányzás Gyurcsány Ferenc vezetésével mindössze a megkérdezettek 13 
százalékának a támogatottságát nyerné el. A Fidesz szavazóinak több mint 
kétharmada (71 százalék) az elôre hozott választások mellett foglal állást, a 
szocialista párt támogatói körében viszont a koalíció helyreállítása a leg-
népszerûbb opció: az MSZP szimpatizánsok fele támogatja ezt, míg a koalíció 
Gyurcsány Ferenc nélküli helyreállítását csak minden tizedikük (10), az új 
kormányfôvel megvalósuló kisebbségi kormányzást még kevesebben, mind-
össze 7 százalékuk támogatná. 
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A NATO keletre húz 
(Folytatás az 1. oldalról)

sem lehet tenni. „A régi hadászati po-
tenciálunkat helyreállítottuk, nukle-
áris fegyvereink vannak, szárazföl-
dön, levegôben és tengeren, és ezeket 
fejlesztjük” – szögezte le Putyin. Sze-
rinte a bizalmatlanságot egy közösen 
kidolgozandó rakétapajzs háríthatja 
el. Ennek híján azonban legkevesebb 
arra van szükség, hogy az objektu-
mok szakértôi ellenôrzését Moszkva 
állandó vizsgálóbizottságok mûködte-
tésével biztosíthassa. A két elnök kö-
zös sajtótájékoztatóján Putyin el-
mondta, hogy az Egyesült Államok 
elfogadta az orosz észrevételeket, 
amit Bush megerôsített, kijelentve, 
hogy érti Oroszország aggodalmát, 
és mindent megtesz azért, hogy meg-
gyôzze kollégáját: a rakétapajzs nem 
Moszkva ellen irányul.

Ha egyáltalán hihetô, hogy ilyen 
megbeszélések sajtónak adott nyilat-
kozataiban érlelôdnek nagyhatalmi 
szövetségek, a nyilvánosság részére 
adott üzenet az, hogy a megrázkód-
tatásból éledezô Oroszország bejelenti 
részesedési igényét a világ dolgai 
intézésében. Csakúgy, mint a XX. 
században gyakorolt úgynevezett bi-
poláris világrendben.

Ezt vette észre a Háromszék külpo-
litikai elemzôje is, aki szerint:

„Észre kell vennünk, hogy az oro-
szokat végül is kevéssé érdekli a hid-
rafejû NATO, sokkal inkább az egye-
düli szuperhatalomnak mondott USA, 
s azt szeretnék bizonyítani, hogy — 
tavaszodván — újra felébredt a nagy 
orosz medve, s megint kétpólusú lett 
a világ! Arról még nem beszél senki, 
hogy legalább négypólusú immár, 
mert Kína azt csinál saját térségében, 
amit akar, s a muzulmán világ is 
ugyancsak mozgolódik.”

Valóban, Oroszországnak legkevés-
bé az Egyesült Államoktól kell tarta-
nia, és ha tagjává válik az amerikai–
európai katonai szövetségnek, az tá-

vol-keleti és déli területeinek védett-
ségét biztosítja. Bár ez még távoli jö-
vô kérdése, de a sûrû lakosságú Ja-
pán és Kína (fôleg utóbbi), és a ritka 
népességû Kelet-Oroszország (Szibé-
ria mérhetetlen ásványkincseivel) 
olyan tények, amelyekkel Moszkvá-
ban állandóan számolnak. 

Jelentôs felismerés az is, hogy a 
NATO európai ténykedése, jelenlegi 
szorgoskodása, terjeszkedése nem 
katonai mûvelet (nem területhódítás), 
és azon kívül hogy Európa országait 
katonai szövetségbe szervezi, talán 
jelentôsebb mértékben olyan clékitû-
zésekkel jelenik meg, amik inkább 
politikai és gazdasági természetûek. 
Bush Kievben utalt arra, hogy a 
NATO demokratizáló eszköz, és a 
gazdaság élénkítését szolgálja. Gon-
dolhatunk az IMF-re. Ahogy hajdanán 
a misszionáriusokat követték az üzlet-
emberek...

Mitôl féljen Oroszország, hiszen 
egykor évtizedeken keresztül egy-
másnak irányított rakétákkal riogat-
ták – nem is egymást, inkább – a vi-
lágot, amibôl semmiféle katonai ve-
szély nem származott a Szovjetunió 
részére. Soha sehol a történelem 
folyamán nem volt katonai konfliktus 
az Egyesült Államok és Oroszország 
illetve a Szovjetunió között. (Egy 
alkalommal ugyan lelôttek az oroszok 
egy amerikai utasszállító gépet, de 
annak még diplomáciai következmé-
nye sem lett.) 

A fentebb említett korszakváltó vál-
tozások éppen a háborúk jellegében 
mutatkoznak meg talán legélesebben. 
A mai változás hasonlítható a ban-
deriális rendszer elvetése, majd ké-
sôbb az általános hadkötelezettség 
bevezetése által létrejött változáshoz. 
A banderiális rendszer hatását Má-
tyás király rendítette meg azzal, hogy 
szívesen vette, ha valaki a bandérium 
kiállítására való kötelezettség telje-
sítése helyett évi járadékot fizetett a 

királyi kincstárba. Ezt a jövedelmet 
aztán a király kitûnôen szervezett 
zsoldos hadának tartására fordította. 
Az 1848. évi törvények a honvédelmet 
mindenki számára kötelezôvé tették. 
A bandériumok kora ezzel lezárult, 
utat nyitva a modern tömeghadse-
regek alkalmazásának. A magyar 
példa természetesen általános vál-
tásra utal. A háborúról mint állami 
vállalkozásról szóló elképzelés a 
XVII–XVIII. században általánosan 
elfogadottá vált, a hadviselés joga 
kizárólagosan az állam illetékességi 
körébe került. A háborús gyôztes 
akarata, zsákmányolása nemzetközi 
jog alapjává lett. Ennek alapján 
szenvedtük el a két világháború 
utáni kifosztatást és ellenállásunkért 
a büntetést. 

A mai, európai uniós világ más kép-
let. Az Európán belüli háborúk kora 
lejárt. (A Balkán tûzfészke volt az 
utolsó.) Európa országainak egységbe 
rendezésével a katonai védelem is 
közös feladattá vált. Persze nem ez 
hozta létre a világban lezajlott válto-
zást, hanem a katonai hatalomnak 
egyetlen földrészen történt koncent-
rációja, és annak érvényesülési törek-
vése.

A Világkereskedelmi Központ és a 
Pentagon, mint az amerikai gazdasági 
és katonai hatalmat jelképezô épüle-
tek elleni különös merénylet felfog-
ható olyan ellenfél üzeneteként, 
amely „nyílt sisakkal” nem szállhatna 
szembe a világ legnagyob katonai 
hatalmával. Ezzel olyan hadviselés 
kezdôdött, amelyben nem államok 
állnak egymással szemben. Politiku-
sok általában a New York-i toronyba 
repülést jelölik meg a világ megvál-
tozásának okaként. Mindaz, ami meg-
változott messze túlmutat a két to-
ronyépület anyagiakban és ember-
életben tett kárán, ami kár keletke-
zett túl kevés ahhoz, hogy indokoljon 
ekkora változást a hadviselés terén. 
Inkább a változásnak volt szüksége 
valamilyen megdöbbentô indokolásra, 
amelynek jogalapján indultak hadmû-
veletek „terrorista országok” ellen.

John Mueller (Professor of Politi-
cal Science at Ohio State University 
and the author of „The Remnants of 
War”.) 1989-ben „a nagy háború ela-
vulásá”-ról értekezett, amelyet nem is 
annyira a nukleáris fegyverek hatá-
sának, hanem történelmi fejlôdés 
eredményének tekintett. Michael 
Mandelbaum (Herter Professor 
of American Foreign Policy) alig 

egy évtizeddel késôbb a nemzetközi 
rendszer „háborútlanodás”-áról írt, 
nem általában a háborúk, hanem a 
rendszerszintû, tehát a nemzetközi 
rendszer meghatározó tagjai közötti 
nagy háborúk elavulását hangsúlyoz-
va. A két professzornak bizonyára 
igaza van, nem a kakas vonja fel a 
napot az égre.

A kétségtelen változás további fej-
leményeit majd csak ezután ismeri 
meg a Föld népe. A mai helyzet az, 
hogy van egy világhatalom, amely 
feladatának tartja a világ átalakítását. 
Az erôviszonyok alapján ehhez a ha-
talomhoz alkalmazkodni kell. Orosz-
ország is az alkalmazkodás útjára lé-
pett, de mint volt világhatalmi társ, a 
NATO-val is társkapcsolatban látja az 
együttmûködést. 

Egy tanulmányban (Az „új terroriz-
mus”, avagy a háború metamorfózisa: 
a „régi háború”-tól az „új háború”-ig, 
Kiss J. László) olvassuk:

„A 2001 szeptembere utáni fejlôdés 
a NATO és Oroszország további mi-
nôségi közeledését hozta. 2002. május 
28-án a NATO tizenkilenc tagállamát 

és az Orosz Föderációt képviselô 
államfôk közzétették az orosz–NATO 
kapcsolatok új minôségérôl szóló úgy-
nevezett római deklarációt. Az 1997-
ben Oroszország és a NATO között 
létrehozott Állandó Közös Tanácsot a 
NATO–Oroszország Tanács váltotta 
fel, amely az Észak-Atlanti Szövet-
ségnek és Oroszországnak mint 
egyenlô partnereknek a viszonyában 
már a korlátozott partnerség kiala-
kulására utal. Oroszországnak azt a 
kísérletét, hogy a Nyugattal együtt, 
nem pedig azzal szemben valósítsa 
meg modernizációját, s különleges 
kapcsolatokat építsen ki a NATO-val. 
Itt említhetô meg a közös pénzügyi 
politikájú, intézményi átalakulás elôtt 
álló EU keleti kibôvülése, amely az 
integrációs folyamat újraalapítása-
ként immáron csaknem Európa egé-
szének újraegyesítését ígéri.”

Összegezhetjük a fentieket annyi-
ban, hogy Európa még sokáig érzi a 
külsô erôk jelenlétét, amit nagymér-
tékben befolyásol Amerika és Orosz-
ország érdeke vagy ellentéte.

Gyönyörû lakás 
Budapest szívében,

 a régi zsidó negyedben
rövidebb vagy 
hosszabb idôre 

KIADÓ.
Teljesen bútorozott és felszerelt

modern konyha és fürdôszoba,
megfelelô 5 személynek.

3 perc séta a fô közlekedési úttól
10 perc séta a Dunától

Csendes környék.
Bôvebb felvilágosításért hívja

Gina Richtert 
vagy

Robert Sebest: 
(02) 9558-1996

sebrich@optusnet.com.au

Drága magyar testvérek!
Eljött az idô! 

Hazánk nemzeti összefogásra szólít minket!
Tiltakozzunk a Benes dekrétum ellen 

2008. április 19-én.
Nemzetünket nem terheli és nem terhelteti a kolle-
ktív bûnösség szelleme, amely az egyetemes emberi 

jogokkal összeegyeztethetetlen!
Ezért itt Ausztráliában is kiállunk nemzettársainkért, 
Victoria, NSW, ACT összefogott erôvel, együttesen, 
egy nemzetként tiltakozik az igazságtalanság ellen. 
A nagy erejû világtüntetéshez mi is csatlakozunk. 

Kérjük, aki csak teheti, tartson velünk!
Tiltakozás a canberrai Szlovák Követség elôtt 

2008. április 19-én du. 2-tôl 3.45-ig
Embassy of Slovak Republic in Australia

47 Culgoa Circuit, O’Malley, ACT
majd a Magyar Követség elôtt 

2008. április 19-én du. 4-tôl 4.30-ig
Embassy of Hungary in Australia
17 Beale Crescent, Deakin ACT

A világtüntetést az AUZMSZ is támogatja.
Érdeklôdés Victoriában: 

Pappné Szarka Etelka, (03) 9796-0780
NSW-ben Karasszon Attila, (02) 9639-1857

ACT-ben Óvári Attila, (02) 6291-0772

HUNGARIAN (MAGYAR) 
SOCIAL CLUB

Április 26-án, szombaton este 7 órai kezdettel

RÓZSABÁL
Zenél a HARMONY zenekar.

* * *

Konyhánk ízletes ételekkel várja vendégeinket
 pénteken, szombaton és vasárnap.

* * *
Mindenkit szeretettel vár a vezetôség.

* * *
Cím: 706-708 Smithfield Rd. Edensor Park NSW 2176

Telefon: (02) 9610-6226
www.hungariansocialclub.com.au

CALL TODAY FOR THE BEST PRICE IN TOWN

Ph: 0430 508 484 

DIGITAL READY 

 . TV ANTENNAS 
 . FIX EXISTING ANTENNA PROBS 
 . VIDEO DISTRIBUTION 
 . WATCH TV IN ANY ROOM 
 . SATELLITE TV
 . OVER 20 YEARS EXPERIENCE 

GET DUNA TV  AND  MANY  OTHER

CHANNELLS INCLUDING TV ROMANIA

INTERNATIONAL  AND RUSSIA TODAY

IN  ENGLISH  JUST  TO  NAME  A  FEW.

COMPLETELY  INSTALLED FOR JUST  ONE

LOW PRICE.  NOTHING  MORE TO PAY.

WE ALSO MAKE THIS VERY SIMPLE TO USE 

SO IT’S EASY FOR EVERYONE

SALE
SATELLITE TV
DUNA TV

$ 399

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Székelyföldön kétszer ünneplik az 

újévet, egyszer éjfélkor, egyszer pe-
dig egy órával késôbb, amikor Buda-
pesten van éjfél –– írja a The New 
York Times a székely autonómiával 
foglalkozó riportjában. Amikor Koszo-
vó februárban kinyilvánította függet-
lenségét, Sepsiszentgyörgyön, Szé-
kelyföld központjában több százan 
gyûltek össze szimpátiatüntetésre, 
amellyel saját autonómia iránti vá-
gyukat is kifejezték –– írja a lap, amely 
szerint a régióban többséget képezô 
székely etnikum nagyobb autonómiát 
követel magának, többek között egy 
újonnan alapított radikális párt, a Ma-
gyar Polgári Párt segítségével.

A The New York Times szerint sokan 
tartanak attól, hogy Koszovó függet-
lenedése következtében újra elôtérbe 
kerülhetnek az EU-n kívüli területeken 
fennálló, lappangó konfliktusok. Ilyen 
a grúziai Abházia és Dél-Oszétia, 
valamint a moldvai Transznyisztria. 
De még az Európai Unión belül is 
néhol önkényesek a határok –– teszi 
hozzá a lap, példaként hozva a basz-
kokat és a romákat, akiknek nincs 
saját államuk, illetve a romániai, szer-
biai és szlovákiai magyar közössége-
ket, akik Magyarországtól elvágva él-
nek.

A székely kisebbség hisz benne, hogy 
eljött a függetlenedés ideje, és küszö-
bön áll a félig autonóm Székelyföld 
megalakulása –– olvasható a riportban. 
„Koszovó jó példa arra, hogy ha egy 
közösség saját magát akarja igazgatni, 
nagyon hangosan kell kinyilvánítania 

akaratát” –– nyilatkozta a lapnak Fe-
rencz Csaba, az autonómiáért küzdô 
Székely Nemzeti Tanács alelnöke. Az 
autonómiára a The New York Times 
szerint kevés az esély, de a székelyek 
így is bosszúságot okoznak a románok-
nak. Romániában ugyanis úgy gon-
dolják, a székelyeknek helyi kisebb-
ségként kevesebb joga van 
autonómiára, mint a nemzeti kisebb-
ségként elismert magyarságnak.

lyek egyszer csak Románia kellôs 
közepén találták magukat –– írja a The 
New York Times. A háború követ-
kezményei Németország esetében jól 
ismertek, de az 1920-as trianoni béke 
még a német békénél is szigorúbb 
feltételeket tartalmazott: Magyar-
ország területe durván kétharmadát 
elveszítette és magyarajkú lakossá-
gának egyharmada került az új hatá-
rok túloldalára. A veszteséget a mai 
napig Trianon-trauma néven emlege-
tik –– írja a lap.

A The New York Times szerint Szé-
kelyföldön él a legnagyobb, és jogai 
követelésében leghangosabb magyar 
kisebbség –– így nem meglepô, hogy 
Románia csatlakozott Szerbiához, 
Oroszországhoz és Szlovákiához Ko-
szovó el nem ismerésében. Pedig a 
székelyek a koszovóiakkal ellentétben 
nem teljes függetlenséget követelnek, 
hanem csak részleges autonómiát. A 
védelmi- és külpolitikát a bukaresti 
kormányra hagynák.

A Sepsiszentgyörgyön élô románok 
úgy érzik, Bukarest alárendelte érde-
keiket a helyi magyar közösségének, 
mert ezzel a magyarok szavazatait 
akarta biztosítani magának. A The 
New York Times szerint azonban leg-
többször nem emiatt, hanem szimbo-
likus jelentôségû apróságok miatt pa-
naszkodnak a román nemzetiségûek. 

A románok szeretnék például, ha 
nem magyar nyelven tartanák a kü-
lönbözô önkormányzati üléseket, vagy 
nem csak magyar dalokat lehetne 
hallani karácsonykor. Többeket zavart 
az is, hogy március 15-én a sepsiszent-
györgyi városháza homlokzatán a ro-
mán zászlót csak félig vonták fel.

* * *
Két olasz kutató olyan dokumentu-

mokat talált a londoni Nemzeti Levél-
tárban, amelyek azt bizonyítják, hogy 
az 1946. augusztus 16-i vergarollai 
robbanás nem véletlen szerencsét-
lenség volt, hanem a második világhá-
ború utáni korszak elsô és legvéresebb 
merénylete. 

A robbanásban legkevesebb 70 civil 
halt meg, de egyes adatok több mint 
110 áldozatról tesznek említést.

Isztria félszigetén, amelyet akkor 
már –– a brit katonai igazgatás alatt 
álló Pula kivételével –– a jugoszláv 
hadsereg ellenôrzött, felkapott nyara-
lóhely volt a Pulához tartozó verga-
rollai strand. Azon az augusztus 18-án 
egy, a strand közelében lévô aknarak-
tár robbant fel.

 A megtalált dokumentumok szerint a 
merényletben a jugoszláv titkos rend-
ôrség, az Ozna keze volt benne, a 
közvetlen elkövetô pedig feltételezhe-
tôen egy Giuseppe Kovacic nevû 
titóista ügynök, akit szemtanúk láttak 
a helyszínen a robbanás elôtt. Róla 
kiderült, hogy azokban az idôkben 
rendszeresen ingázott szülôvárosa, az 
akkor már Jugoszláviához tartozó Fiu-
me (Rijeka) és az olasz Trieszt között.

A robbanásnak azért is lett olyan sok 
áldozata, mert aznap nagy érdeklôdés-
sel kísért úszóversenyt rendeztek Ver-
garolla partjainál. Az iszonyú robbanás 
után tömegesen menekültek el az ola-
szok Pulából és környékérôl –– írta a 
Corriere della Sera címû olasz napi-
lap.

* * *
A britek egyharmada nem tudja, 

hogy William Shakespeare színdara-
bokat –– és szonetteket –– írt, és kö-
zülük jó páran azt hiszik, angol király 
volt. 

Funar eltévedt
Nem voltak román nyelvü táblák, azért nem találtam meg idôben a sajtó-

tájékoztató helyszínét — mondta Csikszeredán Gheorghe Funar, a Nagy-Ro-
mánia Párt szenátora, Kolozsvár egykori hírhedt polgármestere — jelentette a 
Magyar Nemzet március 31-i számában.

A sajtótájékoztatón vehemens magyarellenes kijelentések, és a magyar 
politikai szervezetek elleni támadások mellett Funar gyakorlati javaslatokkal is 
elöállt : 150.000 román betelepítését tûzte célul a szerinte gyéren lakott székely-
földi megyékbe. Minden ideérkezônek 300.000 lejt adna házépitésre, valamint 
harmincezer lej letelepítési pénzt és szimbólikus egy lejért ezer négyzetméter 
földet. Akik ideköltöznének, azoknak az állam kötelezô módon munkahelyet is 
biztosítana — hangsúlyozta a Nagy-Románia Párt szenátora.

Mielôtt rátérnénk a helytáblák tárgyára, szögezzük le azt, hogy a Funar féle 
betelepitési javaslat ellentétben áll az „Európa Tanács keretegyezménye a 
nemzeti kisebbségek védelmérôl” cimü dokumentum 16. cikkelyével. A cik-
kelyt idézve:

  „A felek tartózkodnak olyan intézkedések meghozatalátától amelyek a 
nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek által lakott területeken az  ará-
nyokat megváltoztatják, és arra irányuljanak, hogy korlátozzák azon jogokat és 
szabadságokat, melyek jelen keretegyezménybe foglalt elvekbôl származnak.”

A dokumentum a cikkelyeket  magyarázó részlegében még világosabban 
kifejti, hogy mirôl is van szó, úgyhogy ez még a legvadabb oláh nacionalisták 
számára is félreérthetetlenné kell hogy váljon.

  „E cikk célja, hogy védelmet biztositson olyan intézkedésekkel szemben, 
amelyek megváltoztatják a népesség arányát a nemzeti kisebbséghez   tartozó 
személyek által lakott területeken és amelyek jelen keretegyezménybôl fakadó 
jogok és szabadságok korlátozására irányulnak.”

De térjünk át a névtáblák tárgyára, és idézzük  Raduly Róbertet, Csikszereda 
polgármesterét: „Funar azt mondja, hogy a kontinuitás mentén itt van már 
vagy kétezer éve, akkor kellene tudja, merre van az állomás, és merre vannak 
a különbözô épületek. Mi nem vagyunk itt csak mintegy 1100 éve, mégis tud-
juk.”

De ha már az ún. 2000 éves oláh kultúráról beszélünk, akkor egy kicsit 
furcsának tûnik, hogy a legrégibb oláh irásos emlék csak 500 évvel ezelôtt 
látott napvilágot — ez egy levél, amit 1521-ben irtak —, de ami még inkább 
gondolkodóba ejt, az az, hogy ezt a levelet nem a rómaiaktól származó latin 
ábécével irták, hanem cirill betûkkel! Ebbôl azt a következtetést vonhatjuk le, 
hogy az oláhok a délszlávoktól vették át a cirill ábécét, mert   ennek a „2000 éves 
latin kultúrának” nem volt ábécéje! Vallásukat is a délszlávoktól vették át, és a 
román nyelvben több a szláv mint a latin szó. Az oláhok csak az 1700-as évek 
végefelé tértek át a latin betûrendre.

Így aztán, ha Funar úr valami régi szép igazi oláh névtáblákat szeretne látni, 
akkor a furfangos székelyek legközelebb cirill betûs feliratokkal kedves-
kedhetnek majd a Nagy-Románia Párt szenátorjának.

Kroyherr Frigyes

A The New York Times 
fényképe egy erdélyi székelyrôl

A Sepsiszentgyörgy központú össze-
függô magyar terület, amely magában 
foglalja Maros megye egy részét, 
Hargita és Kovászna egészét, egykor a 
magyar királyság határvidéke volt. Az 
elsô világháború után viszont a széke-



 Hasonlóan hiányosak és tévesek 
ismereteik egyik legnagyobb költô-
jükrôl, John Keatsrôl. 25 százalékuk 
nem tudja, hogy poéta volt, híres ódái 
szerzôjének többen Robbie Williams 
popénekest tartják.
Sylvia Plath költônôt –– aki 1932 és 

1963 között élt –– jó páran a Black 
Eyed Peas zenekar énekesének hiszik. 
Kevesebb mint egyharmad tudja csak, 
hogy a Micimackó szerzôje, A. A. 
Milne író volt. Az irodalmi felmérés 
során 3 ezer fôt kérdeztek meg. 70 
százalékuk sohasem írt verset szerel-
mének, de kétharmaduk szeretne 
ilyesmit kapni –– adta hírül a brit saj-
tó.

Egy, a 4-10 év közti gyerekek kö-
zött lefolytatott vizsgálat szerint a 
gyerekek Winston Churchillt össze-
keverik az amerikai ûrhajós Neil 
Armstronggal, annak ellenére, hogy 
egész más országokban éltek, és egész 
más dolgok fûzôdnek a nevükhöz.

* * *
Boldoggá avatását követôen exhu-

málják II. János Pál pápa földi ma-
radványait, a vatikáni altemplomból a 
Szent Péter bazilikába szállítják és 
Michelangelo Pietája közelében kap 
sírhelyet –– írta a La Stampa címû 
olasz napilap. 

A három éve elhunyt lengyel katoli-
kus egyházfô holttestének átszállítá-
sáról Angelo Comastri bíboros, a 
bazilika helynöke vezette bizottság 
dönt, miután II. János Pál boldoggá 
avatása megtörténik. A La Stampa úgy 
tudja, hogy a bizottság már meghozta 
döntését. Federico Lombardi atya, 
vatikáni szóvivô cáfolta a hírt. 
„Semmilyen döntés nem született. 
Ilyen döntést esetleg majd csak II. 
János Pál boldoggá avatása után lehet 
elfogadni” –– mondta.

 A boldoggá avatás folyamatát XVI. 
Benedek pápa kezdeményezte két év-
vel ezelôtt, meg sem várva a kánon-
jogban elôírt öt évet, amelynek a halál 
és a boldoggá avatási eljárás között el 
kell telnie. Az illetékes vatikáni kong-
regáció a tervek szerint április 2-án, 
szerdán, Karol Wojtyla halálának 3. 
évfordulóján hozza nyilvánosságra a 
boldoggá avatással kapcsolatos doku-
mentumokat, a „positio”-t.

Egy évvel ezelôtt a néhai lengyel pá-
pát már a Lateráni Szent János 
bazilikában „Isten szolgájának” nyilvá-
nították. A neki tulajdonított csodák 
közül valószínûleg egy francia apáca, 
Marie Simon-Pierre Parkinson-kór-
ból való gyógyulását veszik figyelembe 
a boldoggá avatásnál.

Korábban XXIII. János pápa ese-
tében történt meg, hogy a kriptából a 
bazilikába szállították a holttestet és 
ott „oltár rangjára” emelték. Ha II. 
János Pál esetében is ilyen döntés 
születik, akkor ellenôrzik a pápa földi 
maradványainak állapotát, majd üveg 
tárlóba helyezik, de arcára egy viasz-
ból készült maszk kerül. „Így lehet ôt 
még közelebb hozni a több ezer hívô-
höz, akik naponta érkeznek a világ 
minden tájáról a sírjához imádkozni” 
–– nyilatkozta a torinói lapnak José 
Saraiva Martins, a szentté avatási 
ügyek kongregációjának prefektusa.

* * *
A kismartoni (eisenstadti) Esterházy-

kastély igazgatását 2010-tôl teljes egé-
szében az Esterházy-vagyon mûködte-
tésére 2002-ben létrehozott 
magánalapítvány veszi át –– jelentette 
be az Esterházy Betriebe GmbH 
(Esterházy Vállalkozások Kft.) vezéri-
gazgatója. 
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mára szabadon hozzáférhetô Ester-
házy-kultúrjavak ápolására. Az állam 
két százalékos hányadban vette ki 
ebbôl a részét. Forrásaink azonban 
mostanra kimerültek” –– közölte akkor 
Ottrubai egy nyilatkozatában. A tarto-
mányi vezetés részérôl sajnálattal fo-
gadták az alapítvány bejelentését, 
amely „évtizedekre visszanyúló, kor-
rekt partneri együttmûködésnek vet 
egyoldalúan véget”.

* * *
Felszámolás fenyegeti az idén 100 

éves kárpátaljai keskenynyomtávú 
vasutat, mert üzemeltetôje szerint 
ráfizetéssel mûködik. 

A sokak számára egyetlen megfizet-
hetô közlekedési eszközt jelentô, 
emellett ipartörténeti értéknek és 
idegenforgalmi látványosságnak sem 
utolsó kisvasút nagyobbrészt a Borzsa 
(Borzsava) folyó völgyében húzódik, 
Nagyszôlôs (Vinohragyiv), Beregszász 
(Berehove) és Ilosva (Irsava) környéki 
falvakat köt össze a járási központok-
kal.

Az Ukrán Államvasutak (Ukrza-
liznica) azonban fenntartási nehézsé-
gekre hivatkozva most azt tervezi, 
hogy felszámolja az ipar- és vasúttör-
ténet magyarországi szerelmesei által 
is kedvelt kisvasutat. A hír nagy 
felháborodást keltett az érintett 
járások és települések közösségeinek 
körében, amelyek beadvánnyal for-
dultak Kárpátalja megye és az ukrán 
állam vezetéséhez, hogy biztosítsa a 
kisvasút fennmaradását és további 
mûködését.

A kárpátaljai kisvasút 100 évvel 
ezelôtt megépített 210 infrastrukturális 
létesítménye –– hidak, kitérôk, állo-
másépületek –– máig fennmaradt, 
jóllehet ebbôl mintegy 120 felújításra 
szorul, mert az állam már évek óta egy 
fillért sem fordít a fenntartásukra. 
Egy Ökörmezôrôl (Mizshirja) elszár-
mazott kijevi milliomos bankár máris 
jelezte: a kisvasút felszámolása esetén 
annak egy részét átszállíttatja szülô-
városába, ott szabadtéri múzeumot 
alakít ki belôle, hogy az utókor 
legalább egy darabkáját láthassa a 
Kárpátalja történetével összefonódott 
keskenynyomtávú vasútnak.

* * *

A burgenlandi tartományi székhe-
lyen, Kismartonban tartott sajtóérte-
kezletén Ottrubai István közölte, 
hogy úgy döntöttek: nem kívánják 
meghosszabbítani a tartománnyal a 
kastély Haydn-termére kötött bérleti 
szerzôdést, amely jövô év végén jár le.

A szakítás hátterében bizonyára a 
kastély építészeti felújításával és fej-
lesztésével kapcsolatos, régóta feszülô 
vita húzódik meg. Bár tavaly év végén 
sikerült megállapodásra jutni a Joseph 
Haydn születése kétszázadik évfordu-
lójának 2009-es méltó megünneplé-
séhez kötôdô munkálatok fokozatos 
megvalósításáról, a tartományi kor-
mány március közepén túlzónak 
minôsítette és elvetette az alapítvány 
által az „elsô felújítási szakaszra” elô-
reterjesztett konkrét tervet.

 A Gmbh vezetôje a sajtóértekezleten 
a tartomány szemére vetette, hogy 
„hat éven át tárgyaltunk legmagasabb 
szintû képviselôivel, számtalan koope-
rációs modellt és renoválási tervet 
terjesztettünk elô”, dûlôre jutni azon-
ban nem sikerült. Mint mondta, az ala-
pítvány számára a roppant értékes 
épület állagának a megôrzése az elsôd-
leges, hiszen a kastély nemcsak Bur-
genland, hanem Ausztria és az egész 
pannon térség számára is nagy fon-
tossággal bír.

Jelezte, hogy a jövô év végéig érvény-
ben lévô bérleti szerzôdés garantálja a 
Haydn-emlékév programjainak lebo-
nyolítását, ám utána „haladéktalanul 
nekilátunk a jövô megtervezéséhez”–– 
Ottrubai megjegyezte, hogy felada-
tuknak tekintik új kooperációs part-
nerek felkutatását is.

Az Esterházy-vagyont mûködtetô 
alapítvány tavaly azt közölte, hogy 
összesen százharminc millió eurót sze-
retne fordítani a részben a nagy zene-
szerzô születésének évfordulójához 
idôzített felújításokra. Az elképzelés 
az volt, hogy az összegbôl hatvanat-
hetvenet költenek magának a kismar-
toni kastélynak a helyreállítására, a 
többibôl korszerû pannóniai szépmû-
vészeti múzeumot, szállodát és bevá-
sárló központot építenek.

A kastélyt utoljára száz évvel ezelôtt 
renoválták, építészetileg elhanyagolt 
állapotban van: fel kellene újítani, be-
leértve a klímarendszerrel nem ren-
delkezô, ezért csak idôlegesen hasz-
nálható, a tartománynak bérbe adott 
Haydn-termet is, amely akusztikai 
adottságai miatt azonban az évfordulós 
rendezvények fô helyszíne. A GmbH 
állítólag azt szerette volna, ha a költ-
ségekbôl az osztrák szövetségi kor-
mány 50, a tartományi pedig 25 szá-
zalékot vállal magára. Sokan azonban 
felvonták a szemöldöküket, vajon he-
lyes lenne-e, ha az adófizetôk pénzébôl 
ennyit fordítanának egy magánala-
pítvány elképzeléseinek megvalósí-
tására.

„1990 óta összesen negyvenmillió 
eurót költöttünk a nyilvánosság szá-

Japánban 17 százalékos benzinárcsök-
kentéssel ünnepelték az új pénzügyi 
évet. Március harmincegyedikén járt 
le ugyanis az 1974-ben „ideiglenesen” 
bevezetett út- és benzinadóra vonat-
kozó törvény hatálya.

A kormánypártok a régi rendszer 
folytatása mellett álltak, így nem 
örülnek a 17 százalékos árcsökke-
nésnek. A japán törvényhozás felsô-
házában többséggel bíró ellenzék vi-
szont mereven elzárkózott a 
szabályozás megújításától. Az olcsó 
üzemanyag azonban várhatóan nem 
tart sokáig: az ellenzék gerincét adó 
Japán Demokrata Párt (DPJ) várható-
an már áprilisban megállapodik a 
kormánnyal a benzinadó általános 
felhasználásáról. Az adó elleni fô érv 
eddig ugyanis az volt, hogy az ön-
kormányzatok gyakran felesleges be-
ruházásokra költötték a belôle befolyó 
összegeket.

A miniszterelnök eredeti terve 
egyébként az volt, hogy tíz évre hosz-
szabbítsák meg a benzinadótörvényt, 
és 590 milliárd dollár értékû útépítést 
finanszírozzanak a bevételbôl. Elem-
zések szerint a 25 jenes adó eltörlése 
éves szinten 17 milliárd dollár be-
vételkieséssel járna a kormánynak és 
a helyi önkormányzatoknak. A befa-
gyasztott beruházások hatására 0,2 
százalékkal csökkenne a gazdasági 
növekedés. 

* * *
A NATO vezetôi bukaresti csúcs-

értekezletükön megállapodtak abban, 
hogy meghívják a katonai szövetségbe 
Horvátországot és Albániát, de elha-
lasztották Macedónia meghívását, 
amihez Görögország ragaszkodott ––
erôsítette meg Miguel Ángel Morati-
nos spanyol külügyminiszter.

„Jelen pillanatban Görögország nincs 
abban a helyzetben, hogy áldását adja 
Macedónia felvételére, elôször Hor-
vátország és Albánia csatlakozik” ––
mondta Moratinos spanyol újságírók-
nak, miután a csúcsértekezlet 
résztvevôi vacsora keretében meg-
vitatták a NATO kibôvítését. Mo-
ratinos szerint a résztvevôk továbbra 
is megosztottak a tekintetben, hogy 
felajánlják-e Ukrajnának és Grúziának 
a hivatalos tagjelölti státust (a felvételt 
a tagsági akciótervébe). 

* * *
Bill Clinton utolsó elnöki évében 

még 350 ezer dollárt kerestek, ám a 
következô évben már 16 milliós 
bevételt könyvelhetett le a Clinton-
házaspár. Az azóta eltelt hét évben 109 
milliót kaszáltak. Bill és Hillary Clin-
ton tette közzé jövedelmi viszonyait, 
miután az amerikai demokrata 
elnökjelöltségért küzdô Hillary ellen-
fele, Barack Obama már nyilvános-

ságra hozta saját keresetét.
109 millió dollárt (17,9 milliárd fo-

rintot) keresett 7 év alatt a Clinton-
házaspár , miután 2000-ben elhagyta a 
Fehér Házat. Bill Clinton volt amerikai 
elnök és felesége, Hillary hozta nyil-
vánosságra jövedelembevallását. Az 
idei elnökválasztáson a demokrata 
párti jelöltségért harcoló volt first 
lady azután volt kénytelen feltárni 
anyagi helyzetét, hogy riválisa, Barack 
Obama szenátor megtette ezt. Hillary 
nem maradhatott le azért sem, mert 
Obama stábja titkolózással vádolta.

A Clinton-házaspár 109 millió dolláros 
jövedelmébôl 51 milliót a férj keresett 
beszédeivel. Bevételeik után 33,7 
milliót (31 százalék) adóztak és 10 
milliót fordítottak jótékony célokra. 

Bill és Hillary Clinton a Fehér 
Házban töltött utolsó évük alatt, 2000-
ben 350 ezer dollárt keresett, 2001-ben 
viszont már 16 milliót. Anyagilag a két 
legsikeresebb esztendô 2004 és 2007 
volt számukra: mindkét évben 20-20 
millió dollár jövedelmük volt. Bill 
2004-ben 15 millió dollárt „beszélt 
össze”.

A szóban forgó 7 év alatt Clintonék 40 
millió dollárnyi szerzôi díjhoz jutottak 
megjelent könyveik után. A volt elnök 
23 milliót kaszált Életem címû 
önéletrajzi kötetével, Hillary 10 millió 
kapott az Élô történelemért. Bill 
Clinton tavalyi Adni címû könyve 6,3 
milliót hozott a konyhára.

* * *
A Lidl nem volt egyedül a dolgozók 

utáni kémkedéssel: a Schlecker dro-
gérialáncnál is szisztematikusan kém-
kedtek a munkavállalók után –– ol-
vasható a Népszabadságban. 

A Lidl egész oldalas újsághirdetések-
ben kért bocsánatot dolgozóitól, és a 
felelôsséget a túlbuzgó magándetek-
tívekre hárította. A cég a hirdetésben 
a detektívek bevetését az éves szinten 
80 millió eurót meghaladó bolti lopások 
elleni küzdelemmel magyarázta, és 
kifejtette: nem állt szándékában, hogy 
a dolgozókról is gyûjtsenek adatokat 
és személyes jellegû információkat. 

Közben a ver.di szolgáltatóipari szak-
szervezet az ehingeni központú, hét-
milliárd eurót meghaladó forgalmú 
Schleckert vádolta meg azzal, hogy 
úgy kémkedik németországi alkalma-
zottai után, hogy a felfogadott magán-
detektívek az üzletek falaiba fúrt 
lyukakon keresztül figyelték a dolgo-
zók mozgását. A szakszervezet berlin-
brandenburgi illetékes vezetôje, 
Achim Neumann szerint sok más disz-
konthálózat is hasonló módszereket 
alkalmaz: állandó nyomás alá helyezik 
a dolgozókat, a folyamatosan elbocsá-
tással fenyegetett embereket, kény-
szerítik maximális teljesítményre. 

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770

LÁSZLÓ
PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
* partnerhûség, megcsalás 

nyomozása
* életmódvizsgálat

* titkos figyelés-követés
* bizonyítékok  beszerzése

Hívjon a 07-3831-9930, 
vagy a 0448-951-535 számon.

fax 07 38317305
Email:

Laszlo123@bigpond.com
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Magyar Millennium Parkot adtak át 
Wellingtonban, egy gyönyörû fából 
faragott székely díszkaput, 2003. 
augusztus 20-án, melyre Új-Zéland 
minden sarkából összesereglettek 
honfitársaink, akik 2000 lelket szám-
lálnak. A díszkapu kivitelezése az ô 
segítségükkel, a magyar kormány 
hozzájárulásával és a wellingtoni 
városatyák támogatásával sikerült. Az 
adományozók nevét egy-egy tégla 
örökíti meg a park kövezetén. Az Új-
Zéland-i magyarok összefogása, mely 
a Magyar Millenniumi Parkot, a 
székely díszkaput eredményezte, egy 
örök mementót fog jelenteni, úgy az 
ottani magyarok, mint a világ bármely 
részén élôk számára.

A jó példa ragadós és tettekre ösz-
tönöz másokat is. Értesülésem szerint 
a magyar forradalom és szabadság-
harc 50 éves évfordulójának megün-
neplését elôkészítô bizottság 3 évvel 
ezelôtti ülésén hangzott el elôször egy 
díszkapu készítésének gondolata. Ez 
akkor csak egy leejtett kis parázs volt, 
amely azóta lángra kapott, és már 

Bagin Lívia 

Hungarian Gate
Hungarian Gate anyagi fedezetét elô-
teremteni. Ez a Tanács magában fog-
lalja a Melbourneben létezô szerve-
zeteket, egyesületeket. Ezekre a cso-
portokra ebben a munkában nagy fel-
adat hárul. Mert akkor válhat sikerré, 
ha minden szervezet magáénak érezi 
és vallja a kapu felállításának fon-
tosságát, most egységbe kell, hogy 
tömörüljünk, és össze kell fognunk.

A Magyar Központ részérôl Fodor 
Sándor igazgató van kijelölve a 
kapcsolattartásra. Sebôk Gizike és 
Varga Emôke pedig a befizetésekkel 
foglalkozik. Kocsis Margitka a senior 

klubokat fogja össze.”
Minden jó terv kivitelezhetô, és aki 

nem tervez az nem ér el semmit —
mondta egy okos ember. Így igaz. 
Amennyiben Új-Zélandban sikerült 
2000 magyarnak összefogni, és ma-
radandót alkotni, úgy hiszem, hogy a 
Melbourneben élô kb. 10 ezernek és 
Ausztráliában kb. 60 ezer magyar 
léleknek is sikerülni fog.

Simon Endre telefonszáma: (03) 
9325-18O9, esti órákban.

Email: 
endre.simon@bigpond.com.au 

nagyon sokan táplálják, ezt a tûzet.
Az ötlet dr. Simon Endre agyából 

pattant ki, mint Athéné atyjának, 
Zeusznak homlokából. Reméljük azon-
ban, hogy kezdeményezése nem ma-
rad a mitológia szintjén, hanem való-
ság lesz belôle.

Mirôl is van hát szó? Adva van egy 
csodálatosan szép Magyar Központ, 
mely építményeivel, Szent István 
templomával, világviszonylatban is a 
magyar házaknak, központoknak a 
legimpozánsabb alkotása. A Központ 
igazgatósága már évekkel ezelôtt 
gondolt egy kapu és a hozzá kerítésnek 
építésén, hiszen egy telek értékét az, 
hogy be van kerítve, nagyban emeli.

Dr. Simon Endre most meghirdet 
egy gyûjtést, a Diszkapu kivite-
lezésére, melynek neve Hungarian 
Gate lesz, és egyben köszönet lenne 
befogadó kontinensünknek, Ausztrá-

liának, de elsôsorban célja, hogy az 
ausztráliai magyarságot fogja össze 
egy nemes cél érdekében.

A Magyar Központ vezetôsége a 
tervet jóváhagyta. Idézem Vetô Olga, 
Simon Endrének írt 2008. március 23-
án. kelt. Email-ját:

Tisztelt Endre!
Válaszul a vezetôséghez 2007. de-

cember elsején küldött levelére „Dísz-
kapu”. „Hogyan lesz az álomból va-
lóság”, a pénzgyûjtési feltételek a 
következôk:

A gyûjtés célja a Magyar Központ 
kapu építése.

A gyûjtéshez engedélyezett idôtar-
tam mától, 2009. június 30-ig érvé-
nyes.

A pénzgyûjtés csak a Központ által 
kiadott és hivatalos nyugtakönyv 
használatával érvényes.

Az összegyûjtött pénz a Melbournei 
Magyar Központ egy erre a célra 
elkülönített bankszámlájára fizeten-
dô: Commonwealth Bank O6 31O8 
1O512693.

Pénzutalványokat a HUNGARIAN 
COMMUNITY CO-OPERATIVE 
ASSOC. LTD. névre kérjük kiállítani.

Az útbejáró megváltoztatása miatt a 
kapu tervének átalakíttatását és 20 
ezer dollár adomány összegyûjtése 
pillanatában az építés iránti kérelmet 
vállaljuk.

Sok sikert kívánunk a vállalt 
munkához.

A Magyar Központ csúcsigazgatói 
nevében

Vetô Olga igazgató
2008. 03. 17.
A kocka el van vetve (Alea iacta est). 

Szeretném megszólaltatni a pénz-
gyûjtési mozgalom vezetôjét, Dr. Si-
mon Endrét az elképzeléseirôl, ter-
veirôl, hogy miképpen fog e nagy 
vállalkozáshoz.

„Tudom, hogy a Hungarian Gate 
felépítéséhez nagy magyar összefo-
gásra van szükség és hiszek abban, 
hogy ez megtörténik. Ennek az 
összefogásnak a megteremtése, itt 
Ausztráliában fontosabb, mint maga a 
kapu!

Kérek mindenkit, hogy jó példával 
szolgálva váltson egy-egy 10 dollár 
értékû „TÉGLAJEGYET” a költségek 
elôteremtésére. A téglajegyet váltó 
nevét, és azt, hogy az Óhazából (me-
lyik településrôl), mikor érkezett 
Ausztráliába, komputeren nyilván-
tartjuk, ahol megtalálja és láthatja az 
utókor. A tégla itt szimbolikus.

Az adományok beérkezésérôl, a tég-
lajegyek jegyzésérôl folyamatosan 
tájékoztatást nyújtunk majd, hogy 
érezze minden adományozó, hogy 
hozzájárulása a kapuhoz mennyire 
fontos.

Várjuk az szponzorokat is akik na-
gyobb összeggel tudnak a nemes 
célhoz hozzájárulni. Ôk már dicsôség 
listán fognak szerepelni. Dr. Des-
sewffy Manó Perthbôl adakozott és 
további segítséget ígért. Magyar kö-
zösségünknek egy illusztris egyéni-
sége feleségével már 500 dollárral 
járult hozzá. 

A magyarok lakta városrészekben a 
Councilokat is fel fogjuk keresni és az 
ô segítségüket is kérjük.

A felsorolt három utat tekintem 
elsôsorban járhatónak.

A Victoriai Magyar Egyesületek 
tanácsának égisze alatt szeretném a 

Ti urak, ti urak! ....ti magyar ebek!
Hát ne éljen Eduárd?

Az Eduárd, akinek emlékét most átkozzuk, az nem a véreskezû angol király, 
aki a lázadó walesi énekeseket valaha máglyára küldte. Akivel nekünk, sok év-
vel halála után még mindig  bajunk van, az egy modern, nyugati úriember, a 
finom diplomácia üdvöskéje, a Trianon, úgynevezett „békeszerzôdés” egyik 
kitalálója és aláirója, BENES EDUÁRD!

 Ennek  a mûvelt, szmokingos gazembernek a fôbûne sokkal több, mint az, 
hogy magyarellenes. Ô ugyanis azzal írta be nevét a történelembe, amit Benes 
dekrétumként ismertek meg a szenvedô milliók: egy cseh és most már külön 
szlovák törvény, amely velejéig aljas és embertelen.

Ez az „örök,  kôbe vésett” Benes-dekrétum, mely szerint a kollektiv bûnösség  
/miféle?/ elve alapján mindenki bûnös, aki magyarnak, esetleg németnek  szüle-
tett, balszerencséjére  e gyönyörû Felvidéken, vagy éppen Sudetenlanden.

Azt a félmillió,egymillió, vagy hány magyart, akik Komáromtól Kassáig 
1946-ban túlélték az 50 kilós csomaggal indított kitelepítést,  azóta is üldözik a 
Benes-dekrétum alapján.

Az emberi jogok szentsége, a kisebbségek jogvédelme, a másságok kötelezô 
megbecsülése  és ki tudja még miféle nyakatekert egyenjogúsági törekvések 
útvesztôjében  vajon hol kap helyet  az én kedves rokonom, a rimaszombati 
születésû  T.R. kisasszony és egész családjának 1947-ben történt kitelepitése 50 
kilós csomaggal 24 órás „notice”-cal? Egyetlen bûnük:  magyarok!

És ez a törvény, melynek alapján, a gyûlölködés és bosszúállás évtizedében,  
60 évvel ezelôtt milliókat ártatlanul földönfutóvá tettek, vagy megöltek, egy 
„modern európai” állam törvénykönyvében ma is létezik, érvényben van, gya-
korolják, elfogadják, disznóságai fölött a szent nemzetközi talárosok szemet 
hunynak és elfogadják.

A Szlovákiának nevezett újsütetû államocska megörökölte ezeket  a dicstelen 
paragrafusokat és féltékenyen ôrzi: polgárai között bûnös, aki magyar! Olyan 
ez, mint a valaha ismert „eredendô bûn”! Az újszülött ezzel a nyakán jön a 
világra, de ezt nem törli le a keresztelés, akár vízzel, akár késsel történik is az. 
Bûnös marad!

Hát hova fordulhat ilyenkor a szenvedô kisember? Hát még ha Szlovákiába 
szakadt magyar? 

A pár kilométerrel odébb, Budapesten „székelô” „Magyar Köztársaság” kor-
mányát nem érdekli az ügy. Egyházánál nem tudta elérni, hogy saját püspököt 
kaphasson,- pedig a legutóbbi liberál zsinat elôirta, hogy latin helyett minden 
hivô saját nyelvén dicsérhesse az Urat. Saját nyelvén, vagy az államnyelvén?- 
ahogy az új szlovák nyelvtörvény megköveteli?

Igaz, máskor is voltak, máshol is voltak, és vannak ilyen rosszkor, vagy rossz 
helyre született ártatlanul szenvedô kisdedek...

Volt amikor Heródes király elrendelte: megölni minden újszölöttet, nehogy 
egy is az ô trónját veszélyeztesse../Akinek még van zsinat elôtt nyomtatott  öreg 
bibliája, megtalálja a szöveget Máté 16. alatt /azaz Matthew 16: Massacre of the 
Innocents fejezet alatt./

Ki emlékszik? 70-80  évvel ezelôtt még erre emlékeztünk Aprószentek ün-
nepén, valamikor január elején. Ma már hiába keressük ! Eltûntek a naptárból, 
mint a passióból a Pilátusi kézmosójelenet! Mert, lám, szinte naponta átírják a 
naptárt, a történelmet, a politikát, a tudományt, mind saját képükre és hasz-
nukra. Kik?

Vajon tudja-e a Jóisten 2008-ban Rimaszombaton, hogy neki csak a szlovák 
szóra kell hallgatnia, mert az az állam nyelve? Aki meg máshogy szól, még ha 
ôseivel együtt mind ott születtek is, menjenek Szlovákia szent földjérôl — 
mondja  a Benes-dekrétum, ami maga a törvény...

O.K.! — mondanám én —, a tulajdon szentsége, az egyén szabadsága, a 
globális nyitottság elvein felnevelt gyagya átlagember: hát akkor menjenek! 
De miért nem vihetik akkor magukkal házukat, földjüket, mindenüket  —vagyis 
a magyar Felvidéket?

Csobán Csaba 

A tizenegyedik 
parancsolat? 

Az 1985 nyarán elhunyt német író, a Nobel-díjas Heinrich Böll a nyolcadik 
parancsolatot tartotta a legfontosabbnak. „A tíz parancsolat közül szerintem 
egy sem olyan idôszerû, mint a nyolcadik. Hiszen az igazság felderítése során a 
többi parancsolat elleni vétek vizsgálatakor mindig latba esik a hamis vagy igaz 
tanúság: mi bizonyítja rá a vádlottra, hogy házasságtörô, hogy tolvaj, hogy gyil-
kos? A tanúság a hamis vagy az igaz.” 

Igen, nem vitás, ez a legfontosabb parancsolat. Ha semmi mást, de legalább 
egy, egyetlenegy erkölcsi útmutatást elfogadna az emberiség, valóban talán 
ennek volna a legnagyobb hatósugara. „Ne tégy hamis tanúságot embertársaid 
ellen!” Se több, se kevesebb. 

Ha a tízparancsolat „mûködne”, vagy legalább belôlük az az egy, bizton-
ságosabb volna az emberi élet. Kiegyensúlyozottabb, kényelmesebb és… talán 
unalmasabb is. De tudjuk, hogy nem unalmas. Nagyon is izgalmas. Izgatott és 
izgató. Megengedhetô vajon, hogy továbbgondoljuk a tízparancsolatot, és meg-
próbáljuk kiegészíteni? Milyennek kéne lennie, mondjuk, a tizenegyedik paran-
csolatnak? 

Ne tedd meg a másik emberrel azt, amit hatalmadban áll megtenni! 
Próbáljuk meg ezt végiggondolni. 
Ne öld meg! 
Pedig van késed, van fegyvered, van ökölbe szorítható kezed, markolni tudó 

tenyered. Van husángod, jó kalapácsod. Ügyes tankod, bombázód, interkonti-
nentális rakétád. Atom-, hidrogén- és neutronbombád. Jön veled szemben egy 
ember. („Épp azt gondoltam, rám törhet, ki érti, / e táj oly elhagyott” – József 
Attila). És elmégy mellette. Anélkül, hogy bántanád. S anélkül, hogy ô bántana 
téged. 

Ne üsd meg, noha megtehetnéd, mert többnyire védtelen. Öregasszony, fiatal 
lány, kamasz fiú, de az is lehet, hogy életerôs férfi (naponta száz fekvôtámasz). 
Viszont gyanútlan. Egy gyanútlan emberrel szemben nagyon könnyû dolga van 
a támadónak. A gyanútlan mindig vesztes. 

A gyanútlan kiszolgáltatott. 
Gyanútlanul várja, hogy megüssék, hogy becsapják, kifosszák, megalázzák. 

Haha, mondja a gyanútlan ember ellenfele, és üt, számol, ügyeskedik. Kimérten 
kimér, miközben nem kímél. Lehet öt dekával több, miközben tudja, hogy tíz 
dekával kevesebb. 

Ne tedd meg, noha teheted. Csekély öröm. Mint hentesnél a köröm. Öröm-
pörkölt. 

Olyan könnyû dolog… lecsapni, becsapni, bevenni, átvenni, lelépni, átlépni, 
felmérni, kimérni. Valakit átrázni. Bahh, csak egy ember! Mennyi megvetés 
lehet egyetlen szóban. Jóember, mit akar tôlem? Tôlem!? No, itt egy tízes, húzd 
el a nótámat, mert különben én húzom el a tiedet! 

Nem tudom, ki a jó ember. Jóság – ez csak egy fogalom. Tartalommal csak 
akkor telik meg, ha… van, aki megtölti. Ezt a fogalmat naponta kellene meg-
tölteni, és mindig viszonylatba hozni. Jóság nincs önmagában. Jó – ez csak úgy 
értelmes, ha valami hozzá képest kevésbé jó, vagy egyenesen rossz. („Csak ami 
nincs, annak van bokra, / csak ami lesz, az a virág, / ami van, széthull darabokra” 
– József Attila.) De mégsem egyszerûen csak a rossznak az ellentéte. Aminthogy 
az igazság sem az igazságtalanságé és nem a hazugságé. 

Böll például a legszörnyûbb emberek közé sorolja azokat, akik „…mindig 
igazságokat mondanak ki, többnyire kellemetlen, nemegyszer megsemmisítô 
igazságokat, majdnem csupa megdönthetetlen tényt: igazságaik meztelenek, 
kendôzetlenek – mégis bizonyos módon hazugok, bizonyíthatatlanul azok. 

Ezek az emberek nem hazugok, hanem igazságterjesztôk, akik ítélkezô funk-
ciót látnak el. Igazat mondanak, mégis rágalmazzák. Egy megdönthetetlen 
tény, ha felismerhetô értelem nélkül, bármely összefüggésen kívül hangzik el, 
mint derült fénybôl a villámcsapás, többet árthat, mint egy hazugság.” 

Böll szerint senki nem lehet az igazság letéteményese, nem lehet eleve 
elrendelt bírája másoknak, önjelölt erkölcsbíró. Az író visszaemlékezik egy 
gyermekkori élményére, amikor asztalos édesapja egy börtönbôl szabadult, 
gyilkosságért elítélt embert alkalmazott segédként, és nem engedte meg gyer-
mekeinek, hogy az illetôt gyilkosnak nevezzék és élcelôdjenek a rovására. 
„Nem volt talán gyilkos a gyilkos, és nem lehetett annak mondani? Hamis tanú-
ságot szólhatna, aki az igazat mondja meg valakirôl?” 

Az ember megteheti, hogy a gyilkost gyilkosnak nevezi, és néha meg is kell 
tennie, mert erre az erkölcsi ítélkezésre szüksége van a világnak. Néha azonban 
nem. És hogy mikor igen és mikor nem, valójában tényleg ez volna a tizen-
egyedik parancsolat. A méltányosság és a jóérzés parancsolata; a kegyelemé, 
amely visszaszáll gyakorlójára. 

Ne tedd! Megtehetnéd – de mégse. Ennyire egyszerû.
Kocsis L. Mihály
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. április 20-án vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben
    2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra 
a Bocskai nagyteremben, 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy.

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

KEW (VIC)
2008. április 20-án, vasárnap de. 11.30 órakor

  ISTENTISZTELET 
Igét hirdet: Keresztesi Flórián László

Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn
SPRINGVALE (VIC)

2008. április 20-án, vasárnap du. 3 órakor
   ISTENTISZTELET 
Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

 2008. április 20-án,  vasárnap de. 11.30 órakor
  ISTENTISZTELET 

Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA)
2008. április 20-án, vasárnap de. 11 órakor 

  ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

 ISTENTISZTELET
 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET — Igét hirdet Kovács Lôrinc

Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû 
játszócsoport gyermekeink számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon 
keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Szeret sakkozni?
Keres játszótársat?

A BOCSKAI SAKK KÖR
vasárnap délutánonként szeretettel várja.

Bôvebb felvilágosításért hívja Simon Endrét
Telefon: 9325-1809

Szülôk, nagyszülôk figyelmébe!
Jelentkezés a konfirmációs oktatásra

Megindult az ez évi konfirmációs oktatás a  Nth. Fitzroy-i Magyar Templom lelkészirodájában.  
Kérjük az érintett szülôket, keresztszülôket, hogy fiataljaikkal keressék meg Dézsi Csaba lelkészt 

a  vasárnapi istentiszteletek után vagy hívják a 9481-0771 vagy 0414-992-653 telefonszámon.

„Elmenvén azért tegyetek tanít-
ványokká minden népeket, megke-
resztelvén ôket az Atyának, a Fiúnak 
és a Szentléleknek nevében, tanítván 
ôket, hogy megtartsák mindazt, amit 
én parancsoltam nektek.” MR 28:
198-20

A Nth. Fitzroy-i Magyar Re-
formátus Templomban a vasárnapi 
istentisztelet keretében az Úr Jézus 
missziói parancsának engedelmes-
kedve, a Szent Keresztség Sakra-
mentumában részesültek Paulik 
Sándor és Csanády Adél leánykái

Laura Liza Paulik
Keresztszülôk Csanádi Ágnes és 

Farkas Flórián és
Flora Emily Paulik

Keresztszülô Paulik Emese.
Egyházunk nevében Isten gazdag 

áldását kérjük a Szent Keresztség 
Sakramentumában részesült test-
véreinkre, szüleikre és a kereszt-
szülôkre.

Keresztelô a Nth. Fitzroy-i Magyar Református Templomban

Keresztelô után ebéd a Bocskai nagyteremben
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   Köznapló 

Február 9., szombat
A vitát bizonnyal központi szándék 

indította. Javaslat volt vagy utasítás, 
végül is mindegy. Valahol valakik úgy 
gondolták, most lesz jó bedobni a 
cigánykérdést, inkább ezen rágódja-
nak az írástudók, mint azon, hogy ôk 
kirabolták az országot, tönkretették a 
hírnevét, elsô emberüket mindenütt 
hazug fráternek tartják, s immár a 
szlovákok is röhögik. Ne figyeljen 
arra senki, hogy ide már alig jönnek: 
fogynak a befektetôk, fogynak a tu-
risták, csak az adósság nô meg a köz-
terhek. Szóljon inkább a cigány nóta, 
szóljon minél hangosabban.

És szól… A kezdôhangot Debreczeni 
adta meg, a jobboldali publicistából 
lett kormányudvaronc; ôt követte a 
párnakönyvet író nagyságos asszony: 
Lévai Katalin. Két politikai fôkolompos 
— esetükben kéretik a szó eredeti 
jelentésére gondolni. Cigány telepen, 
ha jártak egyáltalán, csak testôrrel, 
kamerák elôtt, mindig „érdekvédô-
ként”. Amit írtak, amit mondtak, sose 
a cigányoknak szólt: ôket a cigányok 
nem érdeklik, csak a cigánykérdés. 
Pontosabban a cigánykártya, amelyet 
mindig kijátszanak, ha baj van, ahogy 
a rókaképûô Szilvásy szokta a terro-
rizmust.

Írnak, beszélnek, csépelik a szót, ho-
lott nagyon jól tudják: a cigányok ke-
serves létét kizárólag maguk hoz-
hatják rendbe. Ôk is csak akkor, ha 
kiemelkedik közülük egy olyan szel-
lem, aki méltón képviseli érdekeiket. 
Egy Malcolm X-szerûô, Martin Luther 
Kinget idézô, Gandhit formázó, ám ide 
gyökerezô egyéniség, aki ha kiáll, oda 
kell figyelni rá cigánynak és nem ci-
gánynak egyaránt. Akit minden sors-
társa követ, amikor azt mondja: no, 
akkor induljunk.

Ilyen súlyú vezetôje a magyar ci-
gányságnak ma nincsen.

Horváth Aladár? Arca és lefelé 
görbülô szája elárulja, nem egészséges 
kedély. Megszólalásaiból árad az üt-
közésre játszó, krakéler tempó. A 
Krasznai-ügy elárulta, hogy képes 
pártját fogni egy gyilkosnak is. Hitel-
telen ember. Rejtély, miért támogat a 
kormánykoalíció egy ennyire meg-
osztó figurát. Nyilván a megosztás 
kedvéért.

Kolompár Orbán? Alig várja, hogy 
érje a cigány embert valami bántás, és 
talpra ugorva kiálthasson: fasiszták! 

Mindig elárulja, hogy fogalma sincs a 
szavak jelentésérôl. Hogyan lehetett 
egyáltalán vezetô?

Farkas Flórián? Saját emberei ját-
szották ki és csapták be, amikor elnö-
köt választott a cigány önkormányzat. 
Akit jégre vihetnek politikában jára-
tlan emberek, az kirakatfigura csupán, 
és annál többre aligha képes, mint 
üldögélni a parlamentben az ellenzék 
jóvoltából.

Azt persze nem kéne feledni, hogy 
méltó vezetô csakis olyan közegbôl 
emelkedhet ki, ahol a többség is törek-
szik fölfelé. Márpedig ennek kevés a 
jele Magyarországon.

Aki olyat állít, hogy szegény sorsú 
tehetségnek nincs kiugrási lehetôsége, 
hazudik. Két területen egészen biztos 
van. Az egyik a sport, a másik a vallás. 
Az amerikai feketék ezek segítségével 
törtek utat maguknak. Amiként az af-
rikaiak is.

Hisz futni mindenütt lehet. Mezítláb 
is, mint Bikila, az etióp legenda. Meg a 
kenyai futók, akik több olimpiát nyer-
tek. Ellenfeleik a hátukról ismerik 
ôket. Vagy ott a futball. Most ért véget 
Afrikában a kontinensbajnokság. 
Mennyi remek fekete futballista! Leg-
többjük európai élcsapatban játszik. 

Nyelveket beszélnek, jól öltözöttek, 
pallérozott viselkedésûôek. Megtanul-
ták, hogy mit miért.

A tehetséges cigány fiúk is meg-
tanulhatnák. De nem látom a mai Sán-
dor Csikarokat. A Farkas Jánosokat. 
Hol vannak a cigány atléták? Vastagra 
gyúrt cigány fiúk izzadnak az edzôter-
mekben. Miért nincs köztük birkózó 
vagy dzsúdós olimpikon?

Na és a vallás… Hol rejtôznek a hitet 
sugárzó cigány papok? Akik olyan 
szenvedéllyel prédikálnak, mint Mal-
colm X vagy Martin Luther King tette. 
És hol az a mély istenhit, amelyet 
Mahalia Jackson fejezett ki dalaival?

Tudom, lesznek ellenkezôk. Neveket 
sorolnak. Festôt, költôt, énekest, 
dzsesszmuzsikust, istenemre, sikeres 
mindahány, ám én kultúrán ennél 
fontosabbat értek. Ahogy tisztálkodni 
kell. Ahogy étkezni. Ahogy iskolába 
járni. Ahogy köszönni. Ahogy imád-
kozni. Mert aki zászlóként Palya Bea 
meg Szakcsi Lakatos nevét lengeti, 
bizony kábító szándékkal teszi. Attól, 
hogy az ô zászlójukat lobogtatja a 
nyugati szél, itt keleten még marad a 
munkanélküliség, a sorban állás a 
segélyekért, a bandákba verôdés meg 
az (ön)gyilkos pozitív diszkrimináció.

A cigány embert az gondolkoztassa el 
inkább, mennyivel rosszabb sora volt 
az amerikai „niggernek”. Azok rabszol-
gaként kezdték. Ott ha fekete fiú egy 
fehér lányt illetett, alig fél százada elô-
fordult, hogy lelôtték. A déli államok-
ban csak a busz hátuljában utazhattak, 
és a parkban csak a nekik fenntartott 
padon ülhettek.

De mert volt istenük — mindegy, 
hogy katolikus, baptista, muzulmán 
vagy másmilyen isten, s hittek benne, 
ahogy magukban és vezetôikben —, 
olyan is sikerült nekik, ami hajdan 
elképzelhetetlen volt. A fehér sportnak 
tartott tenisz legismertebb csillagai 
ma a fekete Williams nôvérek; a gaz-
dagok passziójának, a golfnak a színes 
bôrûô Tim Woods a legjobbja, és ha 
így folytatódik, az Egyesült Államok 
demokrata elnökjelöltje az afroame-
rikai Obama lesz.

Rájuk figyeljetek, cigány barátaim, 
ne a szemfényvesztô szépasszonyra, 
aki Brüsszelben rátok hivatkozva sü-
tögeti politikai pecsenyéjét — egy-szer 
kérdezzétek meg, mennyiért. És ne 
legyen példátok a Bódi Guszti-s gagyi 
sem. Kiöli belôletek az erôt, márpedig 
arra nagy szükségetek lesz!

És még valami… Tegyétek mindezt 
szívvel, sok szívjósággal!
Február 11., hétfô
Látogatóban voltam egy vidéki kór-

házban. Szálltam volna be a kocsiba, 
amikor a sötétbôl nôi hang szólított. 
Tónusa fájdalmas, szinte alázatos. Ke-
rekes kocsit húzott maga után, sietve 
közeledett.

Lekéste a buszt, ami visszavitte volna 
a városba. A következô soká jön, arra 
megyek-e, kérdezte. Arra. Csomagtar-
tóba raktam a kerekes kocsit, az 
asszony beült. Csak kurta pillantást 
vetettem az arcára. Megszántotta az 
idô. Nem szólt, ami ilyenkor zavart 
jelez. Akit fölvesznek és bevisznek a 
városba, gyakran úgy érzi, túlságosnak 
tartják, ha beszél is — nekem kellett 
kérdezni. 

Látogatóban volt? Ó, igen, a lányom-
nál. A pszichiátrián van. Szegényt nem 
engedik ki, még annyira se, mint a do-

hányzókat. Pedig olyan jó gyerek. Ra-
gaszkodó és kedves, bár az embereket 
kissé megtéveszti az arca. Sokan gim-
nazista korúnak hiszik, pedig már el-
múlt harmincöt. Hirtelen elhallgatott.

Lámpához értünk, pirosat mutatott, 
álltunk, csak a motor zúgott. Ám az a 
zakatoló csend olyasmit sejtetett, hogy 
amögött, amit hallottam, dráma buj-
kál. Éreztem, ha sárgára vált a lámpa, 
újabb kérdésre nem lesz mód. A 
dolgoknak ritmusuk van, s ha megtöri 
bármi, kizökken, és nincs tovább.

Miért került a lánya a pszichiátriára? 
Nehéz róla beszélni, folytatta, de 
hangjából kitetszett, a kérdés nincs 
ellenére. Sôt, mintha örülne, hogy be-
szélhet. Sajnos a lányom képtelen volt 
elfelejteni valakit, és ez tönkretette. 
Illetve nem is az, hogy a férfi, akit 
szeretett, megnôsült, és gyerekei 
lettek, inkább ami utána történt.

Mi történt? Beutalták a kórházba, és 
az orvosok úgy látták, hogy kitörölni a 
fejébôl azt a nevet elektrosokkal lehet 
igazán. Azóta nem képes magára ta-
lálni. Most újra visszakerült, etetik 
vele a sok gyógyszert, pedig Lenkei 
doktor is megírta a könyvében, hogy a 
legtöbb inkább árt, mint használ. A lá-
nyomnak is jobb lett volna, ha a ter-
mészet gyógyítja. A napfény, a jó 
levegô, az úszás, a hegyek. Ehelyett ott 
senyved a pszichiátrián.

Miért nem a természetet válasz-
tották? Már késô. Nem lesz egészséges 
soha. Gyógyulni ment oda, és tönkre-
tették. Ha kérhetem, itt álljon meg. 
Innen már csak pár perc, ahol lakom. 
És köszönöm.

Kikászálódott, kezéhez igazította a 
kerekes kocsit. Olyan testtartással 
húzta, mintha a lánya sorsa volna ben-
ne.
Február 13., szerda
A képzômûôvészet esztétái egy 

napon nem a különbözô stílusjegyekrôl 
fognak majd írni és vitázni, inkább 
arról: ér-e annyit egy Munkácsy, és 
nem irreális-e a Gulácsy-képek aukci-
ós ára? 

Leginkább Cézanne igazolhatja ezt a 
föltevést.

Festônk csaknem ötvenéves, amikor 
megfesti a Vörös mellényes fiút. Ak-
koriban gyakran látogatja egy tôzsdés, 
aki maga is festeget. Neve Gauguin. 
Kérte a képet, de nem adta el neki. 
Utálta a jólöltözöttségét, hogy annyi 
pénze van. Még az se békítette meg, 
hogy tizenkét vásznat vásárolt tôle a 
gyûôjteményébe.

Egykori barátját, Zolát sem kedveli. 
„Piszkos burzsuj” — mondogatja róla. 
Az írónak sikerei vannak, regényeit 
viszik, gazdag. Cézanne-nak Renoir se 
nyeri el a tetszését, pedig kimondja 
róla, hogy ô az egyik legnagyobb mû-
ôvésze a világnak — de hozzáteszi azt 
is: viszont senki nem ismeri. Ezt told-
juk meg Matisse kijelentésével: „Cé-
zanne mindnyájunknak az atyja.”

És most következzék az utókor vé-
leménye. A nagyon is másféle utókoré. 
1913 júniusában Nemes Marcell 
párizsi aukcióján az emlegetett Vörös 
mellényes fiút 56 ezer frankért ütötték 
le. A londoni Goldschmidt aukción 
1958-ban ugyanez a kép 258 millió 
frankért lelt gazdára. A mai lapok 
pedig azt írják, hogy a Vörös mellényes 
fiút ellopták a zürichi Bührle-gyûôj-
teménybôl, vagyis több aukción nem 
fogják leütni. Ha ütik, akkor inkább 

bottal, és már csak a nyomát, mert az 
ellopott Cézanne-képek nem szoktak 
megkerülni. Ez elégtétel lehet a fes-
tônek, és kikacagása a mûôkereskedôk-
nek. Ezúton üzenem nekik: ide vezetett 
a kapzsiság és az Amerikából átha-
józott sznobéria. Aki nem hiszi, járjon 
utána: olvassa el Tom Wolfe Festett 
malasztját. Kis könyv nagy igazsá-
gokkal. 
Február 14., csütörtök
Ha görög utazási irodám lenne, az 

ajtótól jobbra, hogy a belépô jól lássa, 
kiraknám az asztalra Nacsinák Ger-
gely András könyvét. A fülszöveg sze-
rint a szerzô „vallástörténész. Mihail 
metropolita 2005. március 6-án szen-
telte diakónussá, majd egy évvel ké-
sôbb pappá. Beloianniszban, Kecske-
méten és Budapesten végez liturgikus 
szolgálatot.”

Mindez igaz lehet, de amit én állítok, 
igazabb. A szerzô ugyanis messze több 
annál, amit az elôbb olvastunk róla. 
Könyvének címe jelzi, költô is némi-
képp, bár tudom, jó címmel úgy is 
ékeskedhet valaki, ha mástól veszi 
kölcsön. Ahogy Hemingway John 
Donne-tól (Akiért a harang szól), mint 
Francoise Sagan Paul Éluard-tól (Jó 
reggelt, búbánat!) vagy Vas István 
Arany Jánostól (Mért vijjog a saske-
selyû?).

A kölcsönzés nem fokozza le a szer-
zôt, mégis más, ha egy könyv elején 
azt olvasom: Útra hullt gyümölcs, és 
mint Nacsináktól az elôszóban, jóízû 
magyarázatot kapok a címre: „Az útra 
hullt gyümölcs a vándoré, tartja a 
mondás. Az országúton a vándor meg-
megáll, lehajol, fölszedegeti a lába 
elôtt heverô gyümölcsöket, és az ing-
ujjával tisztára törli ôket. Hányszor 
volt részem ilyen váratlan és fesztelen 
lakomákban, szigeteken, hegyoldalak-
ban, kertek között: füge, mandula, dió, 
narancs, szôlô. A vándor ôsi joga, hogy 
ami csak az úton elébe kerül, a tás-
kájába tegye, majd amikor már le-
szállóban a nap, elôhalássza onnét, és 
boldogan falatozzon a tengerrel szem-
közt, kihûlô falak árnyékában, az elsô 
csillagok alatt.”

Munkája görög földi bolyongások 
gyümölcse. Kulturális barangolásoké. 
Erre, ahogyan Nacsinák tette, mahol-
nap nincs mód a turizmus miatt. Ez a 
kegyetlen szörny felzabál elôlünk 
mindent; onnan is elûz, ahol csendes 
órákat remélünk. Európának a neve 
görög, fontosabb szavainkat onnan 
hordták szét a rómaiak, a görög ókorra 
mégis kevesen hivatkoznak. Az iskola 
elspórolja diákjai elôl ezt a tudást. Eh-
hez jön még, hogy a népet, a démoszt 
szerte a világon mûveletlen csirkefo-
gók vezetik. Nem a görög fénybe — a 
barbárság sötétjébe.

Nacsinák könyve nem kárhoztat sen-
kit, nem próbál ellensúlyt képezni, 
többet tesz ennél: nem hagy kiürülni 
egy tájat. Amit följegyez, mintha ma-
gának jegyezné.  A híres ostorfonó 
hortobágyi csikósra emlékeztet. El-
ment hozzá egy ifjú ember, hogy avas-
sa be a tudásba. Mutassa meg, hogy 
kell. A csikós ránézett, és csak enynyit 
mondott: lesd el!

Azt tanácsolom hát, aki érez némi 
vonzalmat a levantei világ iránt, lesse 
el a türkiz szavú paptól, amit csak 
lehet. Könyve gazdag, bárhol felüti az 
ember, ujjong, hogy nem ereszt üres 
kézzel tovább. Mondatait a tudás és az 
eredeti látásmód teszi vonzóvá, és ké-
pes egyensúlyt tartani akkor is, ami-
kor a lélekhez szól. Például így: „A 
Pandanassza-monostor nem más, mint 
egy frank hercegnôhöz írott szerelmes 
levél.” Másutt így: „A szerpentin éppo-
lyan különös formájú hegyoldalakon 

kígyózik, amilyeneket az ikon hátte-
rében láttam az imént, és a tenger 
fölött reszketô fény is mintha az 
ikonok aranyát idézné. A mesterek 
pontosan tudták, hogy a csoda, ame-
lyet lefestenek, éppannyira e világi is, 
mint amennyire túlvilági. Megindulok 
visszafelé a köves úton, az esztelen 
ragyogásban.”

Könyvének elsô részét úti mozaiknak 
mondja. Nem hinném, hogy alcíme — 
Útikönyv senkinek — tetszést arat, de 
miért udvarolna? Ugyan hányan men-
nek ma görög földre, akik Periklész 
lába nyomát keresik, vagy a nimfák 
titkát akarják kilesni? Hamis plaká-
tokkal csábítanak oda milliókat, akik 
számára a szó: görög már csak a szir-
takit jelenti, a buzuki hangját meg az 
ugrálós körtáncot az éjszakai taver-
nában.

A második rész Áthosz Szent He-
gyére visz (aki járt ott egyszer, annak 
a szó elején lévô nagybetûk sose vál-
toznak vissza kicsivé), és valójában 
egyfajta zarándoknapló, míg a harma-
dik a Boszporuszról és városáról szól, 
amelyet a görögök Konstantinápolynak, 
a törökök Isztambulnak hívnak. 

A szerzô egyik mondata bizakodásra 
ad okot. Bevallja, hogy inkább foglal-
koztatta az írás óráiban a mese, mint a 
hivatalos történet, és a költôket is fô-
leg szeretetteljes túlzásaik miatt idézi 
oly gyakran.

Szerelmes könyv ez, nagy kedvem 
telt benne az olvasás óráiban, mégis 
bajban vagyok: kinek mondjam, vegye 
okvetlenül kézbe? Talán azoknak, kik-
nek lényét még nem itatta át teljesen a 
mérgezô cinizmus, és a dolgok mögé 
nem görbítik oda folyton a kétely 
„modern” kérdôjelét. Van bennük tu-
dás, hit és rajongás, elragadtatottan 
szemlélik az egyszerû dolgokat. Ahogy 
a szerzô például a bazsalikomról ír. Az 
ember ráfogása, hogy szent növény, 
ám Nacsinák is úgy tartja, leginkább a 
konyhában árulja el lényegét, s már 
kapjuk is egy ottani paradicsomsaláta 
receptjét. Vagy ahogy elbeszéli, a kert 
miért az emberé, és a liget miért az 
isteneké.

A magyar tájakat is ennek a fiatal 
papnak a szellemével és lelkével kéne 
bebarangolni. Meg egy jó olajfa bot-
tal.

Isten áldja Bedô Györgyöt, a Kairosz 
Kiadó gazdáját, amiért észrevette és 
pártfogásába vette Nacsinák Gergely 
Andrást.

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 
és a Duna TV 

telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 
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ERDÉLYI SZÖVETSÉG
Melbourne 
Az emigráció szerény véleményem 

szerint mindig is felelôsségteljesen és 
határozottan a szívén viselte a haza 
sorsát. Aggódtunk és most is aggódunk 
nemzetünk sorsa felett és ahol és  
ahogy tudunk, próbálunk adottsá-
gunkhoz képest segíteni és támogatást 
nyújtani különbözô célokra. Szomorú 
és igen aggasztó az a tény, hogy a 
jelenlegi kormány egy nemzetsor-
vasztó és  megsemmisitô programot  
tett magáévá. Az uralmon lévô 
kormány a népet, a széles tömegeket a 
megfélemlités taktikájával kontrol-
lálja. A nyomtatott és az elektronikus 
médiát 70 %-ban a kormány uralja. A 
nemzet kifosztva, eladósitva van 
kiszolgálva a különbözô nemzet- 
ellenes érdekszféráknak.  A Magyar 
Élet április 3-i számában egy igen 
komoly „Politikai helyzet elemzés” 
jelent meg dr. Freund Tamástól  és 
érdemes idôt tölteni ennek elemzésére 
és megértésére.

A „furcsányi proletár milliomos” ál-
tal vezetett kormány minden vonalon 
visszavágta a közösségi érdekû és 
nemzeti elkötelezettségû szervezetek 
és alapítványok támogatását.

Ezek közé tartozik a Lakiteleki Nép-
fôiskola is. Itt kap állandó helyet töb-
bek között az „Emigrációs gyûj-
temény” is, mely minket, hazánktól 
elszakadtakat mutat be és ôrzi az 
összegyûjtött adatokat, fényképeket, 
munkásságunk  hagyatékát.

A kormány megszoritásainak kö-
szönhetôen az Alapítvány komoly 
anyagi gondokkal küszködik. Levélben 
kérték az emigráció anyagi segítségét. 
Az  Erdélyi Szövetség mélyen átérzi a 
problémát és vállalja a címére be-
küldött minden adomány továbbítását, 
mely egy gazdaságosabb eljárás, 
megtakarítva a sokszori egyéni át-
utalási költségeket.

Kérjük, hogy adományokat — bár-
milyen kicsi vagy nagy az — a Lakite-
leki Alapítvány megmentésére és 
fenntartására az Australian Transyl-
vanian Association névre ki írt 
csekken a Hungarian Community 
Centre címére elküldeni: 760 Boronia 
Rd. Wantirna 3152 VIC. Kérjük a 
csekk vagy Money Order hátán 
LAKITELEK megjegyzést tenni. 

 Az adományokat a Magyar Életben 
fogunk nyugtázni.

Segits, hogy segithessünk!! 
  Pelle Lajos

Most pedig mellékeljük a Németh 
Vincénétôl, a Kuratórium titkárától 
kapott levelet, mely magáért beszél: 

Kedves Barátaink!
Egy sokak által ismert nemzeti in-

tézmény, a Lakiteleki Népfôiskola tá-
mogatása ügyében fordulunk mind-
azokhoz, akik az erkölcsi támogatás 
mellett anyagilag is készek hozzájá-
rulni nemzeti intézményünk megtar-
tásához. Köztudott, hogy az MSZP-
SZDSZ kormány politikájában 2002 
óta folyamatossá vált a közösségi 
értékû alkotómunkát és a nemzeti 
szolidaritást erôsítô hazai és határon 
túli civil szervezetek, alapítványok 
létfeltételeinek, támogatásának sor-
vasztása. Ennek durva megnyilvánu-
lása a rendszerváltást követôen léte-
sített állami szervezet- és intéz-
ményrendszer (Határon Túli Magya-
rok Hivatala, Magyar Állandó Érte-
kezlet, Illyés Közalapítvány, A Teleki-, 
az Apáczai-, az Új Kézfogás- és Segítô  
Jobb Közalapítvány szisztematikus 
felszámolása. Alattomos eszköz a 
magyar—magyar kapcsolatokat szol-

gáló civil alapítványok, egyházak és 
egyesületek pályázati lehetôségeinek 
csökkentése. A megszorítások a La-
kiteleki Népfôiskolát mûködtetô ala-
pítványt és 2008. évi fontos nemzet-
építô programjait is veszélyeztetik.

Az 1987. szeptember 27-i Lakiteleki 
Találkozó szellemiségében fogant 
Népfôiskolát Lezsák Sándor és fele-
sége alapította a 90-es évek elején. Ôk 
nyerték meg a Nyugat-Európában és a 
tengeren túlon élô magyarokat, a 
hazai és helyi támogatókat, akiknek 
közremûködésével, a haza és a világ 
minden részérôl érkezô adományok 
segítségével az elmúlt másfél évti-
zedben felépült a Tisza-mentén a 
Lakiteleki Népfôiskola, az áldozatkész 
magyar emigráció és a nemzethû 
hazai értelmiségiek közös alkotása. 
Ebbôl fakad, hogy évtizedes gyûjtô-
munkával itt létesült a magyar emig-
ráció tárgyi és szellemi hagyatékát 
ôrzô egyedülálló „Emigrációs gyûjte-
mény” és az azt bemutató „Emigráció 
a hazáért” állandó kiállítás, s itt kapott 
helyet a „Rendszerváltó archivum”, 
ahol közel kétezer irattári dobozban 
ôrzik és teszik hozzáférhetôvé az 1980-
90-es évek hazai történetének doku-
mentumait. Itt mûködik az Antológia 
Kiadó és a kecskeméti Németh László 
Gimnázium kihelyezett tagozata, és 
számos népfôiskolai kollégium, szak-
tanfolyam, érdekvédelmi fórum, ifjú-
sági tábor. A Lakiteleki Népfôiskola a 
közösségteremtésben, a felnôttképzés 
módszereiben eredménnyel ötvözi a 
skandináv és a két világháború közötti 
hazai népfôiskolai hagyományokat, 
amelyek hátterében Lezsák Sándor 
három évtizedes közéleti, pedagógusi 
és népmûvelôi gyakorlata, szervezô-
képessége áll. A Népfôiskola gyakran 
ad otthont a világ magyarsága ide-
látogató képviselôinek és egyesüle-
teinek. Rendszeresen szervezett prog-
ramjai, tanácskozásai segítik a Kár-
pát-medencei nemzetrészek együtt-
mûködését, de fôként a vidéki Ma-
gyarország és a térség népének fejlô-
dését. Ezért sokan ezt a négyhektáros 
területen mûködô nagyszerû intéz-
ményt a magyar vidék szellemi fôvá-
rosának is nevezik. A Népfôiskola ha-
zai és nemzetközi vonzerejét növeli, 
hogy az igényes szellemi vendéglátás 
mellett ügyel a szabadidô kulturált és 
egészséges eltöltésére is. Kitûnô szál-
loda, konyha, teniszpálya, uszoda, 
edzôterem és sok más szolgáltatás 
várja — a Tôserdô, az Ópusztaszeri 
Történelmi Emlékpark, Bugac és 
Kecskemét kirándulóhelyei közelében 
— a hallgatókat és a vendégeket. 
Nemzetnevelô munkássága elismeré-
seként 2003-ban a Lakiteleki Népfô-
iskola Magyar Örökség-díjat kapott, 
missziója bekerült a Magyarság Lát-
hatatlan Múzeumába. A Lakiteleki 
Népfôiskola most segítségre vár.

Kérjük, hogy adományaikkal támo-
gassák e nemzetépítô intézmény 
további eredményes mûködését, jö-
vônket formáló munkáját.

Budapest, 2008. február 18.
Az 1987-es Lakiteleki Találkozó szer-

vezôi, a Népfôiskola támogatói nevé-
ben

Bakos István
tudományos kutató

Bíró Zoltán
irodalomtörténész
Gyarmati Dezsô

a kuratórium tagja
Németh Vincéné

a Kuratórium titkára

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne
Az Ausztráliai Magyar Magazin Tele-

vízió április 17-én, csütörtökön déli 
12—12.30 óra között a 31-es adóállo-
máson, sok nézô kérésének eleget 
téve, mégegyszer bemutatja a Már-
cius 15-re emlékezô mûsort.

Érdeklôdni lehet a 9690-3781 telefon-
számon. 

S. K.

BECSÜLETÜNK 
ELÔBBREVALÓ 
JÓLÉTÜNKNÉL

Ez nem egy 19 századi hitvallás. Ezek 
nem romantikus, ezért ma már kor-
szerûtlennek ítélt szavak. 

Nem a Talpra magyar sorainak, a 
„Sehonnai bitang ember, / Ki most, ha 
kell, halni nem mer, / Kinek drágább 
rongy élete, / Mint a haza becsülete! 
rövidítése. Sajátságos, Petôfi milyen 
kristálytisztán látta, hogy élôjének a 
„rongy élet”-nél nincs drágább.

A fenti cím egy tragikus sorsú hu-
szadik századi magyar miniszterelnök 
üzenete. Teleki Pálé, akinek mell-
szobrát Gödöllôn a harmadik évezred 
elején állította fel a civil kezde-
ményezés. Más kezdeményezés pedig 
idôvel lelopta onnan és eltüntette. 
Valószínûleg földarabolták és más 
szobrok sorsához hasonlóan — ezúttal 
mindezt titokban — beolvasztották. 

Nekem hirtelenjében két rokon 
szobor sors jut eszembe. Az egyik 
Görgey Artúr, a másik Andrássy Gyu-
la lovasszobra. Rákosiék mindkettôt 
beolvasztották.

A belôlük öntött bronz gólemet —
Sztálin szobrát — a mai Felvonulási 
térre állította fel a kommunista dik-
tatúra. Mindezt egy elbontott templom 
helyére emelve, figyelmeztetéskép-
pen. 

Nemrégen Gödöllôn jártam. A királyi 
— korábban Grassalkovich — kastély 
adott otthont a fennállása 10. év-
fordulóját ünneplô Károli Gáspár Re-
formátus egyetem Jogi Kara okta-
tóinak, dolgozóinak, diákjainak. A 
szovjet szoldateszka 45 éven használta 
támaszpontként a mûemlék épület-
együttest. Lelakta, rontotta és olykor 
rombolta az újabb kori magyar tör-
ténelem e példás helyszínét. Ma po-
raiból újjászületô fôniksz. Minden 
érdeklôdônek ajánlom a magyar tör-
ténelem két jelentôs korszakának 
tárgyi és sors-emlékeivel megismer-
tetô körsétát az épületben.

Ez a kastély-újjászületés tett kíván-
csivá a Teleki Pál szobor sorsát ille-
tôen. 

Üzenem mindenkinek, akit egy kicsit 
is megérint, hogy az eredeti mintázatot 
újraöntötték, és Teleki Pál szobra 
ismét áll. Ott, abban a városban, ahol 
1933-ban az ô vezetésével fogadta a 
magyar ifjúság a világ cserkészeinek 
több ezer képviselôjét a Jamboree-n.

Itt, Gödöllônek az egyik kerületében, 
Máriabesnyôn jelölte ki saját kíván-
ságaként végsô nyughelyét is. 

Aki arra látogat, egy fôhajtással 
tiszteleghet a magyar nemzet olyan 
tudósa, diplomatája és politikusa elôtt, 
aki családi hagyományai és egyéni 
meggyôzôdése okán is igaz hazafi és a 
keresztény Európa ügyének élharcosa 
volt. 

Az elôtt az államférfi elôtt, aki a két 
pogány közt ôrlôdô hazánkat a XX. 

század katasztrófáinak közepette 
kísérelte meg átmenteni a jövônek. 
Például nekünk, egy békésebb kor 
magyarjainak.

Teleki egész életével és tragikus 
halálával szentesítette azt a meggyô-
zôdését, amely ott olvasható az em-
lékmû talapzatán:

Becsületünk elôbbre való jólétünk-
nél!

Hitvallása sorssá vált – egyéni és 
nemzeti értelemben egyaránt.

A történelemnek nincs még egy 
olyan tudósa, aki – mint Teleki Pál – az 
elsô világháborús frontszolgálat köze-
pette vetette volna papírra akadémiai 
székfoglalóját! Nota bene ô volt az, aki 
a velünk háborúságban álló Szerbia 
földrajztudósát, az akkor éppen ma-
gyar hadifogságba került Milutin 
Milankovicsot a szögesdrótok közül 
kihozatta, és Budapesten biztosított 
számára kutatási lehetôséget!

Amikor fiatalon, 1912-ben az Egye-
sült Államokba látogatott, már akkor 
felismerte, hogy – idézem:

Európa hegemóniájának korszakából 
egy nagyobb világegységnek az 
együttes életfolyamatába jutunk…

Ezt mi atlanti hegemóniának, majd a 
XXI. századba lépve globalizációnak 
nevezzük.

Európáról szólva ô már 1931-ben pa-
pírra vetette uniós gondolatát, amely 
szerint: 

…az a fejlôdés, amely egész Európa 
tömörüléséhez vezet, szerves, ter-
mészetszerû fejlôdés…

E megbolydult méhkas közeli sorsát 
látva mindjárt hozzá is tette:

Európa balsorsa, hogy a sokolda-
lúságban rejlô ellentétek – számos 
nemzetnek és nemzetiségnek ellen-
tétei – éppen abban a pillanatban 
élezôdnek ki a legerôsebben, amikor a 
szükség Európa egységét paran-
csolja.

Jellemzô Teleki Pálra, hogy nemzete 
becsületén és felemelkedésén mun-
kálkodva már elsô kabinetalakítása 
idején, 1920-ban betiltotta mindkét 
szélsôség, a szélsôjobb s a kommunista 
szélsôbal mozgalmait.

A nagy-és középbirtokosokkal foly-
tatott belpolitikai küzdelemben jut-
tatott földhöz — ha nem is eléghez — 
közel kétmillió embert. 

Egyetemi elôadásai, amelyeket a 
földrajz és térképészet nemzetközi 
hírû tudósaként jegyzett, három év-
tizeden át valódi szellemi tornáknak 
bizonyultak.

Tisztában volt azzal, hogy itt, Európa 

szívében, a Kárpátok ölelésében el-
helyezkedô magyarság csakis politi-
kai és gazdasági elszigeteltségébôl 
kitörve kaphat valódi esélyt a fel-
emelkedésre.

Sejtjük, mit érezhetett, amikor nem-
zetünk a két pogány hatalom, a bol-
sevik Szovjeunió és a fasiszta Német 
Birodalom harapófogójába került.

Tanúja volt, hogy e két birodalom 
megnemtámadási és kölcsönös segít-
ségnyújtási szerzôdése árnyékában 
egy baráti nemzet,  a lengyel elveszti 
önálló állami, nemzeti létét. Teleki Pál 
az akkori felelôs magyar kormány 
elnökeként utasította vissza Hitler 
azon követelését, hogy a német csa-
patok Magyarország felôl támad-
hassák meg Lengyelországot. Sôt, 
titokban Magyar Légiót szervezett és 
küldött az elkeseredetten védekezô 
lengyel hadsereg támogatására!

Ezekben az idôkben még a semleges 
Svédország is megbotlott, s átengedte 
területén a német szoldateszkát a 
Norvégia elleni támadáshoz. 

Teleki nem csupán ellenszegült, de a 
menekülôk százezreinek befogadásával 
is a nemzet becsületét, jövôjét védte. 
Nem rajta múlott, hogy a háborúba 
ájult Európában hazánk kényszer-
pályára került. 

Teleki a huszadik századvégi utód, 
Antall Józsefnek a szavaival:

…a jó értelemben vett hagyomány-
tiszteletnek, az értékek megôrzésének 
volt a képviselôje… és az ország 
geopolitikai helyzetének ismeretében 
kereste a kompromisszumokat, amely 
keresés bizony megalkuvásokkal, át-
meneti kudarcokkal is járt. 

(Ide kívánkozik, hogy Antall József-
nek a Várhegy oldalában álló Dunára 
nézô mellszobra sem kerülhette el az 
atrocitást, vörös festékkel öntötték le.)

Nincs tehát hamisabb és történel-
mietlenebb, mint az ô életmûvét, vagy 
néhány mondatát, egy-egy kényszer-
lépését az egészbôl kiszakítva, a ké-
sôbb bekövetkezett események szem-
szögébôl minôsíteni!

Márai Sándor 1941-ben, Teleki tragi-
kus halálának évében vetette papírra a 
következô szavakat, amelyek talán 
mindennél jobban jellemzik tudósi, 
politikusi törekvéseit.

Hivatásérzés, az európai szerep 
tudata, s a mély kötelesség: szeretni és 
szolgálni a népet, melyhez nyelv, 
emlék, jó és rossz sors, s a nyelvnél és 
fajtánál is erôsebb kötôanyag a közös 
nemzeti sors kötöz… Ez a dolgunk 
Európában!

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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SPORT 

És az volt a legnagyobb dolog, hogy ezt 
a szintet a játékok alatt meg is tudtuk 
tartani. Érdekes, hogy a döntô nem 
volt nehezebb, mint az elôdöntô vagy a 
selejtezôk. Ki tudtam kapcsolni ma-
gamból mindent, és csak a gyôzelemre 
koncentráltam. 

— Mit gondol, mikor lesz a magyar 
ökölvívásnak újabb Kovács Istvánja 
vagy Erdei Zsoltja? 

— Rövid idôn belül. A mostani gene-
ráció sem rosszabb, mint a miénk volt. 
Sôt. Azt mondom, bármikor jöhet egy 
kiugró eredmény, mert a jelenlegi 
utánpótlás talán még többre hivatott 
versenyzôkbôl áll, mint mi voltunk. És 
ez azért is fontos, mert tudjuk, hogy a 
bunyónak sosem volt nagy tömegbá-
zisa. De azért népszerû, hiszen nagyon 
szép sportág. 

— Ön is tagja a Peking Szurkolói 
Klubnak. Azaz a Pegazus Tours fel-
kérte, hogy az olimpiára utazó szur-
kolókat avassa be egy-egy nagy döntô 
kulisszatitkaiba. Hogy fogadta a felké-
rést? 

— Ôszintén mondom, hogy nagyon 
kellemes meglepetés volt, amikor a 
Pegazus vezetôi megkerestek az aján-
latukkal. Szorosan hozzátartoznak az 
olimpiák az életemhez, mert kétszer 
versenyzôként, egy alkalommal pedig 
a MOB vendégeként voltam jelen. És 
most végre nem kell az edzésekkel, a 
felkészüléssel törôdnöm, szurkolóként 
csak a torkomat kell köszörülni, és el-
juthatok minden olyan eseményre, 
ahova korábban nem. 

— Melyik sportágakra gondol? 
— A vízilabdára, az úszásra, aztán re-

mélem, hogy a nôi kézilabdások talál-
kozóin is ott lehetek, mert kiharcolja a 
válogatott a részvétel jogát, és sem-
miképpen se felejtsük el a kajak-kenu 
versenyeit. 

— Hány magyar aranyérmet remél? 
— Hallottam, hogy Schmitt Pál, a 

MOB elnöke optimistán hat arany, hat 
ezüst és sok bronzérmet remél. Nos, 
ha megbocsátanak, ismerve a sport-
ágak gazdasági nehézségeit, én azt 
mondom, ha lesz négy-öt aranyunk és 
legalább ennyi ezüstünk, akkor már 
sikeresnek mondhatjuk az olimpiai 
szereplésünket.

Burkovits Ferenc
(Magyar Hírlap)

Aranyérem 
halálfélelembôl
Athéntól Athénig, avagy a nyári 

olimpiai játékok kudarcokkal tarkított 
évszázados sikertörténete (1.)

Amikor elsô olimpiai bajnokunk, 
Hajós Alfréd 1896 tavaszán hazatért 
Athénból, egyetemi professzora azzal 
fogadta: rendben van, eddig kiszóra-
kozta magát, de mostantól ideje a 
vizsgákra összpontosítani. Az akkori 
közvélekedés szerint két aranyérem 
valóban nem ért fel egy sikeres szi-
gorlattal, ám azóta változott a helyzet; 
az olimpia évszázad múltával a világ 
legnagyszabásúbb, legnépszerûbb, 
legsikeresebb rendezvénye lett. 
Kéthetente jelentkezô sorozatunkban 
e csúcsra vezetô út emelkedôit és 
buktatóit járjuk be. 

1896, Athén
Kilenc sportág, 43 versenyszám, 14 

ország, 241 versenyzô
Magyar dobogósok 
Aranyérmes: Hajós Alfréd, 100 és 

1200 méteres gyorsúszás.  Ezüstérmes: 

NB II. 21.FORDULÓ
A Ferencváros kétszer is vezetett, 

végül azonban csak egy pontot szerzett 
a vendég Orosháza ellen a labdarúgó 
NB II 21. fordulójában. A klub 
honlapjának tudósítása szerint mind-
két együttesbôl kiállítottak egy-egy 
játékost.

A Keleti csoportban listavezetô Szol-
nok háromgólos vereséget szenvedett 
a Kazincbarcika otthonában, a má-
sodik Kecskemét viszont nyert, s ezzel 
az élre állt. 
Eredmények, Keleti csoport:
Ferencváros—Orosháza 2:2 (2-1)
Kazincbarcika—Szolnok 4:1 (2-0)
Tököl—Kecskemét 0:1 (0-0)
Jászberény—Mezôkövesd 1:2 (1-1)
Cegléd—Bôcs 0:0
Baktalórántháza—Makó 0:1 (0-0)
Vecsés—Vác-Újbuda 1:0 (0-0)
Az élcsoport:
1. Kecskemét 48 pont
2. Szolnok 47 pont
3. FTC 42 pont
Nyugati csoport:
Felcsút—Barcs 2:0 (1-0)
Pécs—Integrál-DAC 1:0 (1-0)
Budaörs—Dunaújváros 1:2 (1-1)
Soroksár—Komló 0:1 (0-1)
Gyirmót—Kozármisleny 2:2 (1-0)
Lombard FC Pápa—Ajka 1:1 (0-0)
Az élcsoport:
1. Haladás 47 pont
2.  Felcsút 47 pont
3. Pápa 42 pont 

NB I, 22. FORDULÓ
A címvédô Debrecen hazai pályán 

egy góllal nyert a Honvéd ellen a 
labdarúgó Soproni Liga 22. forduló-
jában. A kispesti együttes hátránya 
így már 10 pont az éllovas MTK-val 
szemben. A Paks hazai pályán kiütéses 
gyôzelmet aratott a második félidôben 
emberhátrányban játszó, sereghajtó 
Tatabánya felett. A Vasas gólzáporos 
mérkôzésen nyert a Diósgyôr ott-
honában.

Debrecen—Honvéd 1:0 (1-0)
Debrecen, 4000 nézô
Tíz perc elteltével a hazai együttes 

egy védelmi hibából jutott vezetéshez. 
Az elsô játékrészben többnyire a 
bajnoki címvédô uralta a pályát, noha 
a vendégek elôtt is adódott helyzet. 

A folytatásban Supka Attila csapatá-
nak erôtlen támadásait könnyedén 
szûrte meg a debreceni legénység, a 
játék többnyire a mezônyben zajlott, 
egyik kapu sem forgott különösebb 
veszélyben.

Vereségével a Honvéd tíz ponttal 
szakadt le az éllovas MTK-tól.

Herczeg András, a Debrecen veze-
tôedzôje: „Nem vagyok megelégedve 
a mérkôzésen nyújtott teljesít-
ményünkkel. Többre vagyunk képe-
sek, de most csak ennyi sikerült. 
Megértem, hogy nagy volt a tét, de a 
vezetés megszerzése nyugodtságot 
kellett volna adjon. Ehelyett kapkodás, 
rengeteg eladott labda, idegesség lett 
belôle. Természetesen örülök, hogy 
megszereztük a három pontot, de úgy 
érzem, elmaradt a teljesítményünk a 
várttól.”

Supka Attila, a Honvéd mestere: 
„Nehéz helyzetbe kerültünk, pedig az 
elsô húsz percet leszámítva jó tel-
jesítményt nyújtottunk. Nem tudtuk 
átlépni saját árnyékunkat, mert lehe-
tôségekig eljutottunk, csak nem tud-
tuk befejezni a támadásokat. Dol-
gozunk tovább, és bízunk abban, eljön 
az az idô, amikor nyerünk.”

Paks—Tatabánya 6:0 (3-0)
Paks, 1500 nézô
A Paks az elsô perctôl kezdve tá-

madólag lépett fel, s a tatabányaiak 

csak a 12. percig állták a rohamokat. 
Az emberelônybe került hazaiak a 

folytatásban sem álltak le a gól-
szerzéssel, szebbnél szebb akciókat 
vezettek, s ha Kurucz nem véd ilyen 
remekül, akár kétszámjegyû gyôzel-
met is arathattak volna.

NB I., 22. FORDULÓ:
Diósgyôr—Vasas 4:5 (2-2)

Miskolc, 4500 nézô
Élvezetes, jó iramú, gólokban bôvel-

kedô mérkôzést játszottak a csapatok, 
igaz, a védelmek egyik oldalon sem 
lehettek büszkék a teljesítményükre. 
A vendégek rászolgáltak a gyôzelem-
re.

Siófok—Kaposvár 0:2 (0-1)
Siófok, 1000 nézô
A Kaposvár irányította a játékot, 

uralta a középpályát, és a félidô végén 
Hegedûs hibája következtében veze-
téshez jutott. 

Szünet után a Siófok ugyan mindent 
megtett az egyenlítésért, ám a 
hajrában egy újabb siófoki hiba után 
ismét gólt szereztek a vendégek.

Fehérvár—REAC 2:1 (1-1)
Székesfehérvár, 1571 nézô
Nyílt sisakkal esett egymásnak a 

tabella 7. helyén álló Fehérvár és a 12. 
REAC, és ezt a 14. percben egy gyors 
gólváltással nyomatékosították a fe-
lek. Polonkai találatával szerzett veze-
tést a hazai gárda, majd a középkezdés 
után Nyerges rögtön egyenlített.

A második félidô csapkodó játékában 
elegendô volt egyetlen pontos 
támadás, melynek végén Sitku állította 
be a végeredményt.

A TABELLA ÁLLÁSA
1. MTK  22 14 6 2 49-17              48 pont
2. Gyôr  22 12  8  2   51-26          44 pont
3. Debrecen 22 12  6  4   43-24   42 pont
4. Újpest  21 12  5  4   42-24        41 pont
5. Honvéd  22 11  5  6   37-23     38 pont
6. Kaposvár 22 10  7  5   32-28   37 pont
7. Fehérvár  22 11  3  8   34-26   36 pont
8. Z.gerszeg 22  9  5  8   42-31     32 pont
9. Nyíregyháza 21 8 5 8 24-25    29 pont
10. Vasas 22  7  5  10  29-36         26 pont
11. Paks 22  6  7  9   37-39            25 pont 
12. REAC 22  5  6  11  24-35        21 pont
13. DVTK 22  4  9  9   25-43         21 pont
14. Siófok 22  4  7  11  22-34        19 pont
15. Tatabánya 22  2  3  17  25-66  9 pont
16. Sopron                                         0 pont  

Kovács István ma is 
álmodik Atlantáról

Kovács István az 1996-os atlantai 
olimpiára esélyesként érkezett, majd 
be is váltotta a reményeket, simán vet-
te az akadályokat, és nyerte az arany-
érmet. Nyáron a Peking Szurkolói 
Klub tagjaként utazik a játékokra. 

— Ön a televízióban szakkommentá-
tor, riporter, az ökölvívó-szövetség 
tiszteletbeli elnöke, sôt újabban a szö-
vetség hivatásos tagozatának elnöke 
is. Hogy lehet ennyi feladatot kifo-
gástalanul ellátni? 

— Valóban nem panaszkodhatom ar-
ra, hogy unalmasan telnének a nap-
jaim. Szakmailag a televíziózást tar-
tom a legfontosabbnak, ez most az 
életformám, a sportdiplomácia pedig 
a hobbim. De úgy is mondhatjuk, hogy 
nem tudok kibújni a bôrömbôl. 

— Eszébe jut még az atlantai gyôze-
lem? 

— Hogyne. Mintha csak tegnap tör-
tént volna. Ma is egy egybefüggô álom 
nekem az egész olimpia. Július kö-
zepén érkeztem meg Atlantába, éle-
tem talán legjobb formájában voltam. 

Dáni Nándor, atlétika, 800 méteres 
síkfutás. Bronzérmesek: Kellner Gyu-
la, atlétika, maratoni futás; Szokoly 
Alajos, atlétika, 100 méteres síkfutás; 
Tapavicza Momcsilló, tenisz, egyes. A 
klasszikus görög játékok rendeleti 
úton történt beszüntetése után a kora 
középkorban zajlottak ugyan lovagi 
tornák, késôbb a reneszánsz ismét 
felismerte, hogy az embernek a lelke 
mellett van teste is, majd elsôsorban 
Angliában – fôleg a labdarúgás, az 
evezés és a kocsmaudvarokon csupasz 
kézzel mûvelt ökölvívás formájában – 
csírázni kezdett a mai értelemben vett 
sport, de a világ másfél évezreden át 
egészen jól megvolt olimpia nélkül. És 
ha 1863-ban nem születik meg Pierre 
de Coubertin báró, aki a családfáját 
több évszázadra visszavezetô nemesi 
famíliához méltatlan, hiábavaló fogla-
latosságokra adta a fejét, valószínûleg 
a következô másfél évezredben is jól 
meglett volna.

A kortársai szerint jobb sorsra érde-
mes fiatalember azonban vívott, lova-
golt, teniszezett, és amikor éppen a 
könyvtárban ücsörgött, akkor is elô-
szeretettel bújta Thomas Arnold köny-
veit, a rugbyi iskola rektora pedig hit-
tel vallotta: a fiatalok nevelésének két 
fô terepe a templom és a sportpálya. 
Az ifjú Coubertin e gondolatokon 
felbuzdulva ki is adta a sportról szóló, 
A nevelés Angliában címû mûvét, 
amely, hasonlóan a következô kettô-
höz, nem váltott ki zajos visszhangot a 
francia közéletben. E balsiker – amely 
az angolok iránti ellenszenvbôl is fa-
kadt – azonban nem szegte kedvét, 
legfeljebb érdeklôdésének irányát 
módosította: a klasszikus hellén olim-
piák felé fordult, ám a témakörben 
1892-ben a párizsi Sorbonne-on meg-
tartott elôadása még mindig nem hoz-
ta meg az áttörést. De ô továbbra sem 
lankadt, és törekvéseit 1894-ben végre 
részeredmény koronázta: néhány hoz-
zá hasonlóan elhivatott vagy inkább 
megszállott társával közösen a híres 
párizsi egyetemen megalakították a 
Nemzetközi Olimpiai Bizottságot 
(NOB).

Innentôl adott volt a feladat: meg kell 
rendezni az elsô újkori olimpiát! Igen 
ám, de hol és mikor? Mondjuk 1900-
ban Párizsban, javasolta Coubertin. 
Nem, inkább már 1896-ban és ter-
mészetesen Athénban – vetette ellen 
Demetriosz Vikelasz, a határozott 
görög NOB-tag, és a hagyományok 
tisztelete, no meg kollégája ráme-
nôssége miatt Coubertin beadta a de-
rekát. Ám mindvégig kételkedett ben-
ne, hogy a görög fôváros képes lesz-e 
méltó módon otthont adni a játé-
koknak, és amikor kiderült, hogy Vi-
kelasz inkább a saját szakállára ígér-
getett, semmint kormánya 
jóváhagyásával, Kemény Ferenc, a 
magyar sportdiplomata készséggel 
ajánlotta Budapestet. Bizony, úttörôk 
lehettünk volna, de Magyarországnak, 
illetve Kemény doktornak annyi érde-
me így is mindenképpen van, hogy 
legalább a görögök észbe kaptak. Az 
Egyiptomban élô milliomos, Georgiosz 
Averoff adományozott is 900 ezer 
aranydrachmát a Márvány-stadion 
építésére, és ezzel megteremtette az 
addig igencsak ingatag költségvetés 
alapjait. Az ünnepélyes megnyitón 
azonban meg sem jelent, mert mint 
mondta, attól félt, hogy a túláradó 
örömtôl megszakadna a szíve.

Majdnem hiányoztak a németek is, 
persze egészen más okból: az olimpiát 
az ôsi ellenség, Franciaország hóbort-
jának tekintették. A Rheinisch-West-
fälische Zeitung így fogalmazott: az a 

német, aki a játékokat támogatja vagy 
csak felkeresi, hazáját gyalázza meg. 
Németország tizenhárom további 
nemzettel egyetemben azért mégis 
elküldte fiait Athénba – lányait nem, 
mert a nôk számára ekkor még nem 
rendeztek egyetlen versenyt sem –, 
mint ahogy Magyarország is; hazánkat 
hat sportágban, atlétikában, birkó-
zásban, súlyemelésben, teniszben, tor-
nában és úszásban heten képviselték. 
A programot gyakorlatilag maga 
Coubertin állította össze, és az kiállta 
az idôk próbáját. Mint ahogy a ren-
dezôvel kapcsolatos aggályok is meg-
alapozatlannak bizonyultak, Athén 
ugyanis szívélyes és egészen szakava-
tott házigazdának bizonyult. Buktatók 
azért természetesen bôven akadtak.

Kis híján lekéste például a saját 
dicsôségét az újkori olimpiák elsô baj-
noka. James Brendan Conolly ame-
rikai diák ugyanis abban a hiszemben 
szökkent partra az athéni kikötôben 
1896. április 6-án, hogy lesz elég ideje 
felkészülni a hármasugrás versenyére. 
Csakhogy megdöbbenve értesült róla, 
hogy görög földön még a Julianus-
naptár van érvényben, így már aznap 
délután beírta magát az egyetemes 
sporttörténelembe. Ijedtében tudni-
illik — az olimpia miatt szökött el a 
Harvard Egyetemrôl — egészen 13,71 
méterig repült, és az enyhén szólva 
nem túl erôs mezônyben ez elegendô 
volt a gyôzelemhez. Conollyé lett tehát 
az elsô arany, de Szokoly Alajosé az 
egyes rajtszám, amellyel százméteres 
síkfutásban a harmadik helyen vég-
zett. A legklasszikusabb számban 
azóta is, 112 esztendeje ez az egyetlen 
magyar érem.

Legklasszikusabb szám? Általános 
téveszme szerint a maratoni futás az, 
pedig az athéni táv valójában még 
csak 36,7 kilométer volt. A házigazdák 
minden reményüket és elkeseredett-
ségüket az atlétika április 10-i záró 
eseményére összpontosították, hiszen 
az alapsportágban addig egyetlen 
aranyérmet sem nyertek. Még az a 
csúfság is megesett velük, hogy a 
nemzeti sportjuknak számító disz-
koszvetést is elveszítették. Megjelent 
egy amerikai, aki életében elôször 
látta e sporteszközt,  mustrálgatta, az-
tán messzebbre hajította mindenkinél. 
A maratoni bajnokát, persze ha görög 
lesz, ókori szokás szerint élete végéig 
járó ingyenes étkeztetéssel és ru-
házkodással kecsegtették, emellett az 
olimpia központi létesítményéül szol-
gáló Márvány-stadiont felépítô mil-
liomos, Georgiosz Averoff egészen 
mesébe illô ajánlatot tett: egymillió 
aranydrachmát és a leánya kezét 
ígérte.

Sokáig úgy tûnt, mindhiába. Három 
külföldi vezette a mezônyt, ám egyi-
kük, az amerikai Blake a hegyi sza-
kaszon levegô után kapkodva kiállt. 
Féltávnál a francia Lermusiaux haladt 
az élen, rá egészen másfajta veszély 
leselkedett: egy fanatikus pópa le 
akarta teperni, a józanabb nézôk alig 
tudták visszatartani. Aztán Lermu-
siaux ereje is elfogyott, majd miután 
az amerikai Flack is összeesett — az 
indulók korábban csak középtávon 
tették próbára a tûrôképességüket, 
így képtelenek voltak beosztani ere-
jüket majd negyven kilométerre —, a 
helyiek általános és túlcsorduló örö-
mére görög lett a befutó!

Ballai Attila
(Folytatjuk)
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A szomszédban 
(Folytatás)
Másnap a városban csavargunk Mi-

sivel. Döbbenetes, hogy a miniszte-
riális negyed, mely Csahos ôrült tervei 
alapján készült, mennyire elüt a töb-
bitôl. A régi épületeket szépen, pél-
dásan újjáépítik. Itt a legkisebb ve-
zérnek is van szobra, a 
legszélsôségesebb román is szobrot 
kap. El se hinnék, ha elmondanám, 
hogy Magyarországon betiltották egy 
szobrát a magyar azonosságnak: a 
turulmadarat a XII. kerületben, 
Budán. Amikor a magyar titkos-
szolgálatok jelvényében is szerepel. A 
román pártok, bármelyik kerüljön 
hatalomra, hûek a nemzetükhöz, an-
nak a javát akarják. Szomorú, de volna 
mit tanulnunk.

A város poros, nagyon hiányzik már 
egy tavaszi nagytakarítás, mosás. 
Néhol szag van, de korántsem a régi, 
az egész városra jellemzô patkányirtó 
bûze. Az emberek úgy öltöznek, mint 
Európa más helyein. Mosolyt is látni, 
senkit sem zavar, hogy magyarul be-
szélünk. Ez régen nem volt így.

A Carul cu Berében, amely leginkább 
az Apostolokra vagy a Kárpátia étte-
remre emlékeztet, foglalt asztalunk 
van. Én persze: miccs. Misi mulat 
rajtam, ô csorbát (pacallevest) eszik, 
de nem ítél meg. Hát még amikor 
elmondom, hogy odahaza, Pesten csak 
két helyen, a Szerb vendéglôben és az 
új Székely kapuban kapható.

Elmegyünk a Petôfi-házba, amely áll 
még, csak a legnagyobb részét kiadták 
egy arabnak, aki buzibárt mûködtet az 
emeleten hétvégenként. Annak idején 
a román srácokat kivágták innen. 
Milyen hülyén viselkedtem akkor, is-
tenem! Az egész mintha a múltról 
szólna, mintha belengené a halál lehe-
lete. Két munkatárs van még. Míg ott 
vagyunk, 1 (azaz egy) magyar fiatal-
ember néz be.

Este az intézetben elôbb gyerek-

VEGYES VÁGOTT
táncház, aztán táncház felnôtteknek. A 
névtelen zenekar Erdélybôl jött. Az 
emeleten magyar klub, népes, eleven. 
A magyar követség egyik vezetô 
munkatársa is jelen van. Találkozom 
egy iszonyú okos, fiatal magyar ügy-
véddel.

Megint az Eperfa. Már záróra van, 
de lenézünk a bárba. Egy ôsz hajú, 
szakállú román színész nem engedi a 
zárást. A pincérek picit lázadoznak, 
aztán megadják magukat. A színész 
aradi, édesanyja magyar, az apja 
osztrák. Így szép az élet Európának 
ezen a felén. Mondom neki, mennyire 
szerettem Marin Sorescut, akivel har-
minc éve találkoztam Bukarestben. 
Utálom, mondja ô. Elmondom fran-
ciául, hogy Párizsban abban a házban 
laktam, ahol Ionesco. Ôt is utálom, 
mondja a színész, aki Ady Endrérôl és 
József Attiláról beszél, magyar név-
sorrendben.

Aztán kibújik a szög a zsákból. 
Annyit értek a román beszédbôl, hogy 
Tôkés püspök szabadcsapatokat szer-
vez Erdély elszakítására, a színész 
szerint. Ránézek a moldvai román 
fiúra, ô mosolyog rendületlenül. Misi 
odasúgja, hogy az idôs színész több 
esten is föllépett a Batistei utcai 
intézetben, magyar költôket mondott 
románul. Hát mit várjak a többiektôl, 
kérdi. A Koszovó-effektus, mondom. 
A szerbek most élik át Trianont, ôk 
meg itt félnek. Misi vesz egy doboz 
cigit, mert a Gauloises-om elfogyott, a 
többi a szobámban maradt. Annyit ér-
tek a feliratból, hogy „impotenta”. Ná-
lunk csak halállal fenyegetik a do-
hányosokat. Megyünk.

Az utolsó nap Kismisi, ahogy ma-
gamban a gondnokot neveztem, elôhúz 
egy 1920-ból való miccsreceptet. 
(Románul mititei, röviden mici.) 
Egyenesen a Carul cu Berébôl. Már 
itthon megmutattam Csaba királyfi-
nak, székely cimborámnak, akit nem 
is hívtam aznap, a jóisten küldte 
hozzám. Az ô fordítása következik 
általam rövidítve.

„Mélyen Tisztelt Tiszt Úr!
Az Ön minden látogatása, valamint 

az Ön atyjának, Iancu Caragialénak 
húsz évvel ezelôtti látogatása nálunk 
nagy tisztesség volt számunkra. S 
emellett helyt akarok adni az Ön fe-
lesége, Mariuta Baciu iránti tiszte-
letemnek is. A mi miccsünk egész 
Bukarestben egyedülálló. Megbízunk 
Önben, hogy másnak nem adja át a 
receptet. Én a mesterszakácsunktól 
tudtam meg a receptet. Tudomására 
hozom, hogy ez nemzetközileg is híres 
ételkülönlegesség. Marhanyakból ké-
szül (7-8 cm hosszú és 3 cm vastag 
szeletekbôl), elôételként is tálalják.

Ez az étel a Balkánról, Szerbiából, 
Görögországból származik, tulajdon-
képpen innen vette át a román konyha. 
A nevét onnan kapta, hogy mici, azaz 
»kis tekercs«, és a Regátból származik. 
Roládnak fordíthatnánk.

Az elsô fogás a leves után. Frissen 
(faszénen sütve), vagyis grillezve fo-
gyasztható.

Végy egy marhanyakat. A kövérjét 
le kell szedni. Kétszer át kell darálni, 
hogy egységes és apró legyen. 10–15 
dkg juhhús zsiradékot adjunk hozzá, 
beletehetünk egy kis oldalast is.

1 kilóhoz végy 50 dkg velôs csontot, 
fôzd ki a csontlé miatt.

20 g só
8 g ôrölt bors
4 g szegfûbors
2 g koriander

NA NE...
A tanító néni arra kéri a gyerekeket, 

mondjanak bölcs magyar mondásokat. 
Jelentkezik az egyik.

– Bagoly mondja verébnek, hogy 
nagyfejû.

– Jól van Pistike, leülhetsz. Na ki tud 
még mondani?

Na Tóth, most te következel.
– Ki korán kel aranyat lel.
– Nagyon jó Andriska, leülhetsz. Na, 

van még valaki, aki tud még mondani 
valami bölcs magyar mondást? Ferike, 
na fiacskám halljuk a te mondásodat.

– Aki hazudik, az lop is.
– Ez igen Gyurcsány Ferike, te még 

sokra viheted az életben. 
És Ferike jól az agyába véste a tanító 

néni dícséretét...
* * *

— Mit köszönhetünk a Gyurcsány 
kormánynak?

– Azt, hogy tavaly a szakadék szélén 
álltunk, most egy jelentôs lépést 
tettünk elôre!

* * * 
Két ember beszélget:
– Te ez a Gyurcsány mekkora szí-

nész!
– Igen, én is szeretném minél több 

darabban látni!
* *  *

Gyurcsány Ferenc felriad álmából. 
Kérdi a felesége, Dobrev Klára:

– Mi baj, Ferikém?
– Jaj! Borzasztó álmom volt.
– Mi volt az?
– Képzeld, azt álmodtam, hogy dü-

börgött a gazdaság, az emberek jól 
éltek, megerôsödött a forint.

– És mi ebben a rossz?
– Az, hogy már nem én voltam a 

miniszterelnök.
* * *

Dugó az M1–esen...
Helikopterek, rendôrség, mentôk, a 

tûzoltók, meg persze millió autó!
A sorok közt fiatal ember kopog az 

ablakokon...
– Mi történhetett? – kérdezi a sofôr.
– Nagy baj! Valami arab terroristák 

elrabolták Gyurcsány Ferencet! 10 
millió dollárt követelnek, ha nem 
kap-ják meg, lelocsolják benzinnel és 
elégetik! Most arra gyûjtök!

– A többiek mennyit adtak?
– Hát nem mindenki egyformán, de 

az elôtted álló 2 litert ... !
* * *

Gyurcsány megáll az Apró-villa 
spejzában ôrzött Lenin kép elôtt, és így 
szól :

- Drága Lenin elvtárs, ezt nagyon 
elszúrtuk. Mi lészen itt a megoldás ?

Leszól Lenin a falról :
- Semmi gond fiam, helyet cserélünk 

! Engem leakasztanak, téged meg fel. 
* * *

A radiológus magához hívja a beteg 
Fletót : 

- Uram, van egy jó és egy rossz 
hírem, melyikkel kezdjem ? 

- Essünk túl rajta, halljam a rosszat. 
- A röntgenfelvételen egy nagy ki-

terjedésû tüdôtumor látszik. 
- És mi a jó ? 
- Photoshoppal el tudom tüntetni ...

* * *
A világ legrövidebb könyvének a 

címe : „Gyurcsány Ferenc betartott 
ígéretei”

* * * 
Miért nem szunyókál el Gyurcsány 

sosem a Parlamentben ?
Mert az ördög sosem alszik ...

Összeállította Helfer Gyuri

8 g csombor (borsikafû)
2 g török kömény
1 g ôrölt ánizs
8 g szódabikarbóna (ez ragasztja 

össze a kolbászkákat)
1 kanál citromlé
1 kanál étolaj
A fûszereket össze kell keverni a 

darált hússal. Egy órát állni kell hagy-
ni. Le kell takarni, és huszonnégy órán 
át hûteni. Hozzá kell adni a velôt. Utá-
na fölengedjük.

1 fej fokhagymát vízzel elkeverünk, 
kipréseljük, majd gézen átszûrjük. 
Negyedórán át hagyjuk állni.

Megint hûtjük egy napig.
Három órával a sütés elôtt fölen-

gedjük, vizes kézzel kolbászkákat gyú-
runk belôle. A megformált kolbász-
kákat étolajjal bekenjük, és állni 
hagyjuk.

Lassan, parázsló szénen sütjük, ne-
hogy kemény legyen.

Hosszú kenyérrel, csípôs mustárral 
tálaljuk.

Sok helyet ismerek (bodegákat, pia-
cokat), ahol sertés- és bárányhúst is 
kevernek bele, amitôl olcsóbb lesz, és 
gyorsabban elkészül. Lespórolják a 
fûszerek egy részét.

Átadom Mariuta hölgynek a titkos 
receptet, azzal a reménnyel, hogy 
megôrzi a titkot, mert én is át sze-
retném adni a Berében utódomnak. 
Hozzávalók: kecske- vagy juhsajt, pa-
radicsom, zöldpaprika.”

Ez a (nem szó szerinti pontos) for-
dítás.

Amikor megszagoltatom Csabával 
az ajvárt, azt mondja:

Hát ez zakuszka! Anyukám készíti.
És akkor eszembe jut édesanyám 

otthoni fasírtja. 

Bukaresti maradék
A vezetési stílus árulkodik a nép-

lélekrôl. Beke Mihály András, a Ma-
gyar Kulturális Intézet igazgatója el-
nézô mosollyal mondta, hogy itt az 
autóvezetés, mint annyi más, kicsit a 
balkáni szertelenség része. A lámpák 
nem olyan fontosak. Van, hogy egy 
kocsi felhajt a járdára. Ha nagyon 
akarod, hogy sávot válts, azért been-
gednek. Egy dolog szent: a gyalogos a 
zebrán. Valóban, látom, hogy egy nô 
lelép a járdáról, körül se néz, csak 
megy. A kocsik fékeznek.

Bi–58
Olvasom, hogy egy ember Bi–58-at 

itatott egy másikkal, aki életveszélyes 
állapotban került a kórházba. Mint 
egykori kertész, tudom, hogy a Bi–58 
az egyik legerôsebb méreg, rovarölô 
szer. De olyan erôs ám a szaga is! Aki 
itatta és aki itta, nem lehetett már 
magánál.

Sándor bácsi, hej!
Gyorshír: negyven birkát hajtottak 

el az Alföldön, Békéscsaba határában 
egy éjjel. Ez már igen. Öreganyó a 
rôzseköteggel helyett a láncfûrészes 
erdôirtók, az nem mesei motívum. De 
ebben a birkalopásban ott setten-
kednek a régi betyárok árnyai. Igaz, 
hogy ôk marhát, lovat hajtottak el in-
kább, de hát aki a kicsit nem becsüli… 
Valami új világ kezdôdött az or-
szágban, ami igen régi. Rúzsa Sándor 
szabadságharcos korszakában Perczel 
Mór tábornok birtokáról hajtott el 
bürgét, „mert a katonának enni kell”. 
Pedig ô igazán nagyban mívelte az 
állatok eltüntetését. De akkor arra volt 
szükség. Fogadásom van rá, hogy nem 
találják meg ezt a mostani birka-
tolvajt.
Sakk
Nagy néha Tódor nevû barátom el-

jön hozzám, beszívunk mint állat, és 
amikor már az üvegektôl alig látjuk a 
táblát, nekiállunk sakkozni. Mert az 
levezeti az agressziót. Ha kimegyek a 
fürdôszobába, Tódor lelopja a tábláról 
egy bábumat. Én viszont szabálytalanul 
lépek az enyéimmel. Szinte hihetetlen, 
de a végeredményért egyikünk se 
haragszik.

Unhappy End
Hallom a parlamenti közvetítésben, 

hogy felszámolták a Happy End Kft.-t. 
Fénykorában hét és fél milliárd forint 
folyt be a kasszába. Én a fénykor elôtt 
szegôdtem el a közepesnél is kisebb 
céghez copywriternek, magyarul rek-
lámszövegírónak. Káel Csaba kitûnô 
tehetségû ismerôsöm volt az egyik 
fônök. A Muzsikás-táncházból ismer-
tük egymást. Meglepôdött, hogy én 
jelentkeztem a hirdetésre.

A baj az volt, hogy ôk rám akarták 
bízni az egész ún. „kreatív” munkát. 
Én meg száz ötlettel jöttem mindig, 
mire ôk azt mondták, hozzak csak hár-
mat, vagy még inkább egyet. A dél-
utáni ötletroham alatt se tündököltem, 
olyankor aludni szoktam. Amikor már 
inkább A. ötleteire voltak vevôk, nem 
az enyéimre, eljött a búcsú nehéz 
perce. Amint elhagytam a céget, 
elkezdett dôlni oda megbízás. Ilyen 
vagyok, na.

Holland festôk
keresménye
Épp leadtam az új regényem („Am-

szterdam stb.”) levonatát a Kortárs 
Kiadóban, gondoltam, megebédelek az 
írószövetségi étteremben. Ki más ült 
ott, mint Deák Laci költô cimborám. 
Az asztalához ültem. Amint befejeztük 
az ebédet, hozott egy könyvet Zbig-
niew Herberttôl Csendélet zablával 
címmel. Ô adta ki 1998-ban, mert ô az 
Orpheusz Kiadó igazgatója is. Bele-
olvastam, leesett az állam. Elképesztô, 
milyen mélyen ismeri a holland kul-
túrát ez a Herbert. Most csak a holland 
aranykor (a XVII. század) festôinek 
életérôl írt esszéjébôl idézek néhány 
dolgot, melyet Mihályi Zsuzsa fordí-
tott.

Elsôsorban a pénz körül forgott 
minden Hollandiában, már akkor is. A 
gulden kábé hússzor annyit ért, mint a 
tegnap az euró miatt föladott pénznem. 
Egy kép piaci értékét a festô neve, de 
még inkább a kép témája határozta 
meg. Meg hogy hány figura volt rajta. 
Megesett, hogy egy úriember vásári 
jelenetet rendelt kedvenc festôjénél 
(annyian voltak, mint a hangyák), de 
kikötötte, hogy minél több hús, hal és 
zöldségféle szerepeljen a képen. Egy 
halni készülô nô minél több ékszert 
rendelt a saját portréjára. Mindenki 
jobban akart kinézni, mint a valóság-
ban. Ez az egy máig nem változott.

A létharc arra késztette a festôket, 
hogy hûek maradjanak választott mû-
fajukhoz. Ha egy festônek hányingere 
lett a tanácsosok szétfolyó ábrázatából, 
és virágokat akart festeni, lehet, hogy 
belebukott, és tönkrement. Mert a 
virágokra specializálódott festôk közé 
nem tudta beverekedni magát.

Egy toszkán herceg kétezer-ötszáz 
guldent fizetett egy Frans van Mieris-
képért, kilencszáz guldennel többet, 
mint azok a hiénák és kupecok, akik 
megrendelték Rembrandtnál az Éjsza-
kai ôrjáratot. Persze hírneve csúcsán 
Rembrandt már annyit kapott, ameny-
nyit kért. 

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Vizet kell hordaniuk egy 
lyukas hordóba, 2. Mária Terézia ural-
kodása alatt, ô vezette be és enge-
délyezte 1762-ben, 3. Kecskefejô, 4. 
Lotz Károlyé, 5. Jobb és Bal, 6. II. 
József, 1785-ben, 7. Zsendice, 8. Kar-
lovy Vary, 9. Fényes Adolf festményei, 
10. Jean-Jacques Rousseau.

E heti kérdéseink:
1. Melyik egyezmény vetett véget az 

erdélyi fejedelemség önállóságának?
2. Mit neveztek régen csomának?
3. Melyik balatoni településen talál-

ható a József Attila Emlékmúzeum?
4. Ki írta a Párbeszédek két legna-

gyobb világrendszerrôl címû mûvet?
5. Melyik mûvészeti ág kiváló kép-

viselôje volt Rösler Endre?
6. Melyik ázsiai állam fôvárosa 

Bandar Seri Begawan?
7. Kinek melyik versébôl való az 

idézet: „Kitántorgott Amerikába más-
fél millió emberünk”?

8. Mi a neve Párizs folyójának?
9. Melyik szavunkat alkották a nyelv-

újítók a „rovátkált barom” kifejezés-
bôl?

10. Ki volt az a francia ügyvéd, aki 
egy villámhárító perben lett híressé, 
késôbb politikus lett és a vérpadon vé-
gezte?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G.

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

KOMPUTERÉT tanítja, javítja Attila 
du. 3 óra után jutányos áron. Eastern 
Subs. Tel: 0410 909-272              V 35

ELADÓ ANTIK KÖNYV:  Magyar 
nemzet története I-X kötet. Szerkesztô 
Szilágyi Sándor, Budapest Atthenaeum 
Kiadó RT, 1895. Arany domború nyo-
mású, arany metszéssel ; hártyapapírral 
védett színes kônyomatú mellék-
letekkel, térképekkel gazdagon illuszt-
rálva. Állapota jó. Ára $1,300. Telefon 
9533-4543 (Sydney V44)

IDÔSEBB asszony bentlakó segít-
séget keres heti 6 napra, napi 3 órára, 
rugalmas idôbeosztással Bondiba. 
Luxus lakásban  szép szoba külön 
fürdôszobával, plusz heti  $160 fizetés.  
Feladatok: mosás, vasalás, háztartási 
munka. Telefon 10-21 óra között: 9386-
0819. (Sydney V 45)

ÖTVENES házaspár bentlakásos 
munkát keres bárhol Ausztráliában. 
Telefon 0425-287227.   (Sydney V 47)

TISZTELT Munkaadók, magyar/
amerikai hölgy, kiváló üzleti képzett-
séggel, komoly vezetôi tapasztalattal 
munkát keres,

email: principessa19@gmail.com
tel: 00 11 36 30 205-6783    (V42)

HAZALÁTOGATÓKNAK kiadó 
lakás Bel-Budán, a Margit-hídnál, napi 
80 AU$ért. Kettô szobás-nappalis, 
erkélyes, teljesen bebútorozott és fel-
szerelt. Éttermek, bevásárlóközpont, 
uszoda sétálva elérhetôk. Telefon (03) 
9402-5960 vagy 0401-696-095 (Mel-
bourne)

átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

KÖZÉPKORÚ asszony barátokat 
keres Melbourneben és környékén. 
Kérem hívjanak a  0434-126632 
számon.   (Sydney V 46b)

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 3181. 
Telefon (03) 9525-2922.    

HÁZVEZETÔNÔ  állást keresek 
Melbourneben májustól. Telefon 0434-
126632.       (Sydney V 46a)

KERESTETÉS. Dr. Bagi Mária 
keresi Mrs. J. Sinclair-t, aki Mrs. 
Etel Nicolas néven is ismert volt. 
Született Mátyásfalvi Etel, 1927-ben. 
Kérjük, aki tud valamit róla, értesít-

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

sen a (03) 9802-7637 telefonszámon, 
vagy E-mailen: 

atyem@optusnet.com.au

KÖZÉPKORÚ, 40-es sydneyi 
férfi keres kiadó szobát Melbour-
neben, vagy Brisbaneben, Dar-win-
ban, Perthben. Új életet akar kezde-
ni Sydneytôl távol lakást és munkát 
illetôen.Telefon 0448-229-667 vagy 
E-mail:

voyvodin@hoitmail.com

VISSZÉRRE, reumára, minden-
féle nyavalyára LUNA sósborszesz, 
gel formájában kapható Auszt-
ráliában. Most érkezett meg a Luna 
termékcsalád Magyarországról. 
Australasia és New Zealand 
Distributor: LUNAGEL COM.AU, 
Steve Csutoros, telefon 0407 683 002, 
E-mail: admin@lunagel.com.au 
vagy 

stevecsutoros@lunagel.com.au

BABY SITTERT keresünk Forest 
Hill-i otthonunkba, 1 éves kisfiunk 
mellé, aki csak magyarul ért, június 1 
tôl kb három hónapi idôtartamra. 
Esetleg, házhoz visszük a kisfiút, 
amennyiben otthonában több gyer-
mekre is vigyáz. További infor-
mációért kérjük hivja a 9887 9832 
számon Écit.

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy
mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

BUDAPESTEN,
igényesen, otthonosan beren-

dezett
1-4 szobás belvárosi önálló 

apartmanokat ajánlunk
rövid és hosszabb bérletre, 
már 60.- AUD/éjsz. ártól.

Hosszabb foglalásnál nagy 
kedvezmények.

Utasainkat a reptéren várjuk, 
és az apartmanba szállítjuk.
Budapesti utazási irodánk 

elérhetôsége:
Tf: 1-250-5262,

email:
kurreisen@kurreisen.hu

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család.

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.
Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a
9261-7000 (Sydney) telefonszámon.

Magyar kávézó és étterem 
Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111 


